




























































































































































































































































































































































































































































































































































A sajátos szemantikai összetevők elemzése is érdekes eredményekhez vezet: ilyen 
az en tout cas esete: egyrészt kiemelendő az anaforikus szerepe, amely révén visszautal 
az első pólust alkotó egységre, miközben a második pólus érvényességét jelzi. A bal ol-
dali egység olyan tartalmat hordoz, amelynek pozitív vagy negatív értékelése nézőpont 
függvénye. Valójában, a bal oldali egység tartalma inkább negatív, amit a j obb oldali 
igyekszik pozitív irányba fordítani. Lássunk egy példát (248)! 

„Je permets gentiment qu 'on me mette me souliers, des gouttes dans le nez, qu 'on 
me brossé et qu 'on me lave, qu 'on m'habille et qu 'on me déshabille, qu 'on me bichonne 
et qu'on me bouchonne, j e ne connais rien de plus amusant que de jouer á étre sage. Je 
ne pleure jamais, je ne ris guére, j e ne fais pas de bruit, á quatre ans, l 'on m ' a pris á saler 
la confiture: par amour de la science, j e suppose, plus que par malignité, EN TOUT CAS, 
c'est le seul forfait dont j ' a ie gardé mémoire." (Les Mots) 

A legtöbb konnektor nem törölhető el anélkül, hogy az ne eredményezne elfogad-
hatatlan szerkezeteket (pourtant, du moins, par contre, stb.), ellenpélda a toujours-est-il 
que, amely eltörölhető, amennyiben a kotextus utal a tematikus szint változására. Szá-
mos konnektor felcserélhető szinonimákkal, így, pourtant szinonimái cependant, mais, 
néanmoins, pour autant, toutefois, azonban mindenkor figyelembe kell venni a stiliszti-
kai és járulékos szemantikai jellemzőket. 

Jegyzetek 

1. A szerző egyúttal egy szemantikai-funkcionális alapú kategóriarendszert is bevezet, amely a 
konnektorok sokféleségét igyekszik rendszerbe szervezni. A mais alapelem mellett, megkülön-
bözteti az úgynevezett kontrasztív típust (au contraire, en revanche, par contre), a többi 18 
lexikai egység kivétel nélkül megengedő szerkezetben fordul elő. Ez utóbbiak is további 
alcsoportokat alkotnak, mint a „tiszta" megengedő típus (pourtant, pour autant, néanmoins), 
amely semmilyen járulékos jelentésárnyalatot nem közvetít az alapjelentésen kívül. A „ho-
mályos" megengedő típus (quand mérne, toute de mérné) ezzel szemben, bal oldali elem nélkül 
is működőképes, és gyakran homályos kapcsolatokat jelez, míg más konnektorok, mint a 
cependant és a toutefois az oppozíció pólusainak együttes jelenlétét hangsúlyozzák (együttes 
megengedő típus). Sajátos jelentésárnyalatot tükröz a következményes-értékelő típus (de toute 
fagon, en tout cas, en tout état de cause, malgré tout): nemcsak a következményt jelzi, hanem 
az oppozíció első pólusának újraértékelésére is ösztönöz. A tematikus strukturáló típus 
(toujours est-il que, quoi qu'il en sóit, n'en*pas moins) tematikus egységeket mozgósít, míg a 
konvergens lexikális egységek (du moins, seulement, toujours, *importe), bár fő funkciójukat 
tekintve nem konnektorok, mégis bizonyos előfordulásaik a mais jelentésével egyenértékűek. 

Bors Edit 
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0.1. BIBLIOGRÁFIÁK 

0.1.1. B I B L I O G R A P H I E LINGUISTIQUE DE L ' A N N É E (= BL) 1997 

A korábbi kötetek szövegkutatással kapcsolatos adataihoz lásd: Szemiotikai szöveg-
tan 2. A magyar szövegtani kutatás irodalmából (Első rész), Acta Academiae Paedagogi-
cae Szegediensis, Series Linguistica, Litteraria et Aesthetica, JGYTF Kiadó, Szeged, 
1991. 199-104 - itt található a BL olvasásának céljára szolgáló útmutató is; Szemiotikai 
szövegtan 3. A magyar szövegtani kutatás irodalmából (Második rész), Acta Academiae 
Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, Litteraria et Aesthetica, JGYTF Kiadó, 
Szeged, 1991. 215-221; Szemiotikai szövegtan 4. A verbális szövegek szemiotikai megkö-
zelítésének aspektusaihoz (I), Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series Lin-
guistica, Litteraria et Aesthetica, JGYTF Kiadó, Szeged, 1992. 177-183; Szemiotikai szö-
vegtan 6. A verbális szövegek szemiotikai megközelítésének aspektusaihoz (II), Acta Aca-
demiae Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, Litteraria et Aesthetica, JGYTF 
Kiadó, Szeged, 1993. 297-304; Szemiotikai szövegtan 8. A verbális szövegek szemiotikai 
megközelítésének aspektusaihoz (III), Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, Se-
ries Linguistica, Litteraria et Aesthetica, JGYTF Kiadó, Szeged, 1995. 331-352; Szemioti-
kai szövegtan 9. A szemiotikai szövegtani kutatás diszciplináris környezetéhez (I), Acta 
Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, Litteraria et Aesthetica, 
JGYTF Kiadó, Szeged, 1996. 311-322; Szemiotikai szövegtan 10. A szemiotikai szövegtani 
kutatás diszciplináris környezetéhez (II), Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, 
Series Linguistica, Litteraria et Aesthetica, JGYTF Kiadó, Szeged, 1997. 235-249; Sze-
miotikai szövegtan 11. A szemiotikai szövegtani kutatás diszciplináris környezetéhez 
(III), Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, Litteraria et 
Aesthetica, JGYF Kiadó, Szeged, 1998. 323-334; Szemiotikai szövegtan 12. Szövegtani 
kutatás: témák, eredmények, feladatok (II), Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, 
Series Linguistica, Litteraria et Aesthetica, JGYF Kiadó, Szeged, 1999. 387-396 és 
Szemiotikai szövegtan 14. 0. A szövegtani kutatás általános kérdései. 14.1. Kép és 
szöveg. 14.2. Kommunikáció a médiában, Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, 
Series Linguistica, Litteraria et Aesthetica, JGYF Kiadó, Szeged, 2001. 229-241. 

2.3. Text linguistics - Linguistique de texte 

3670 Adamzik, Kirsten: Textsorten - Texttipologie: eine kommentierte Bibliographie. -
Münster: Nodus, 1995. - 301 p. - (Studium Sprachwissenschaft; 12) | DaF 34/3, 
1997, 188-189 Ágnes Helbig. 

277 



3671 

3672 

3673 

3674 

3675 

3676 
3677 

3678 

3679 

3680 

3681 

3682 
3683 

3684 

3685 
3686 

3687 

278 

Discourse analysis. - LAb 13, 1997,19-20; 114-125; 275-283; 420-433. 
Abraham, Werner: Textgrammatik und Satzgrammatik: gemeinsame und unter-
schiedliche Aufgaben?: aus AnlaB von Harald Weinrich, Textgrammatik der 
deutschen Sprache.- PBB 119/2, 1997, 181-213 | Apropos of 11008. 
Academic writing... / Ed. by Eija Ventola; Anna Mauranen. - Amsterdam, 1996 | 
BL 1996,3432 | D&Soc 8/3, 1997, 4 3 2 4 3 3 Anthony R. Bex | Virittajá 101/4, 
1997, 636-637 Pirjo Karvonen | Word 48/2, 1997, 303-306 Charles Peck. 
Adolphi, Katrin: Das „Extended Abstract" - wesentliche und spezielle Merkmale 
einer Fachtextsortenvariante. - [881], 11-23. 

- Advances in spoken discourse analysis. - 892. 
Alekseev, Pavel M.: O edinstve sintaktiki, semantiki i pragmatiki teksta v ego 
kvantitativnoj tipologii. - [303], 35-381 | On the unity of text syntax, semantics 
and pragmatics with respect to its quantitative typology. 
Antos, Gerd: Die Produktion schriftlicher Texte. - [4699], 2, 1527-1535. 
Asher, Nicholas; Lascarides, Alex: Intention and information in discourse. - CdG 
18, 1993 (1994), 1-11. 
Avery, Clare; Antaki, Charles: Conversational devices in stories turning on appea-
rance versus reality. - Text 17/1, 1997, 1-24. 
- B a r a n o v , Anatolij G: Kogniotipiőnost' zanra. - 12471. 
Bateman, John A.; Rondhuis, Klaas Jan: „Coherence relations": towards a generál 
specification. - DP 24/1, 1997, 3-49. 
- Beaugrande, Robert-Alain de: Text linguistics, discourse analysis, and the dis-

course of dictionaries. - 3802. 
Beckmann, Susanne; König, Peter-Paul: Wie ein Textmuster entsteht... - GLS 44, 
1995, 1 -3 . 
Bencze, Lóránt: A szöveg mint ökoszemiózis: Antoine de Saint-Exupéry - A kis 
herceg néhány szövegjelensége. - SzSz 10, 1997, 99-108 | Text and discourse as 
ecosemiosis: on somé text and discourse phenomena in Le petit prince by Antoine 
de Saint-Exupéry | E. ab. 
Berry, Margaret: What is theme?: a(nother) personal view. - [772], 1-64 . 
Bhatia, Vijay K.: Methodological issues in genre analysis. - HER 16, 1996, 3 9 -
59. 
Bourdin, Dominique: Essai sur /' „Essai sur l' origine des langues" de Jean-
Jacques Rousseau: pour une étude pragmatique du texte / Préf. de Michel Lau-
nay. - Genéve: Slatkine, 1994. - 263 p. - (Etudes rousseauistes et index des oeuv-
res de J .-J . Rousseau. C. „Études diverses"; 6) | ASNS 149 (234)/l , 1997, 2 0 1 -
203 Raymund Wilhelm. 
Brinker, Klaus: Die Konstitution schriftlicher Texte. - [4699], 2, 1515-1526. 
Brinker, Klaus: Linguistische Textanalyse: eine Einführung in Grundhegriffe und 
Methoden. - 4., durchgesehene u. ergánzte Aufl. - Berlin: Schmidt, 1997. - 165 
p. - (Grundlagen der Germanistik; 29) | Cf. BL 1992, 4061. 
Bublitz, Wolfram: / bought a freezer - you've bought a freezer - they've bought 
afreezer: repetition as a text-building device. - [4439], 16-28. 



3688 Caenepeel, Mimo; Moens, Marc: Temporal structure and discourse structure. -
[540], 5 -20 . 

3689 Carstens, Wannie A. M.: Afrikaansé tekslinguistiek: 'n inleiding. - Pretoria: Van 
Schaik, 1997. - [18], 547 p. | Afrikaans text linguistics: an introduction | TsGw 
37/4, 1997, 300-303 Barbara Bosch. 

3690 Chafe, Wallace L: Discourse, consciousness. and time... - Chicago, IL, 1994 | BL 
1995, 4394 | AP 18/3, 1997, 373-378 Dórit Diskin Ravid. 
- Chafe, Wallace L.: Prosodic and functional units of language. - 2594. 

3691 Chinese discourse analysis / Ed. by Ping Chen; Yueguo Gu. - Berlin: Mouton de 
Gruyter, 1997. - p . 431-568. - (Text; 17/4) | Special issue. 

3692 Christmann, Ursula; Groeben, Norbert: Die Rezeption schriftlicher Texte. -
[4699], 2, 1536-1545. 
- Coherence in spontaneous text. - 183. 
- Corblin, Francis: Lesformes de reprise dans le discours.... - 4225. 

3693 Coursil, Jacques: La topique du dialogue ou: comment assigner au sujet, son lieu. 
[222], 225-243. 

3694 Dechert, Hans W.: The mirrors in the temple of Smyrna. - ALS 1, 1997, 201-205. 
3695 Defays, Jean-Marc: Théories du texte et apprentissage des langues: les grandes 

axes d 'une approche interdisciplinaire. - TdL 34, 1997, 107-120. 
-Den i sov , O. I.: Nekotorye osobennosti upotreblenija mnogokomponentnych fraz 

v tekstach razliőnoj funkcionál'noj prinadleznosti. - 4504. 
- Discourse andperspective in cognitive linguistics. - 213. 
- Discourse grammar and typology: papers in honor of John W. M. Verhaar. -

875. 
3696 Dopleb, Matthias: Überlegungen zur Korrespondenz von semantischen und aktio-

nalen Strukturen im Text. - [881] 83-96 | Reflexions on the correspondence of 
semantic and actional text structures. 
- Dressler, Wolfgang U.: Sintassi e linguistica testuale. - 3517. 
- D u Bois, John W.; Schuetze-Coburn, Stephan; Cumming, Susanna A.; Paolino, 

Danaé: Outline of discourse transcription. - 2612. 
- D u Bois, John W.; Schuetze-Coburn, Stephan: Representing hierarchy.... -

2613. 
- E d w a r d s , Jane A.: Principles and contrasting systems of discourse transcription. 

2617. 
3697 Ehlich, Konrád: Funktion und Struktur schriftlicher Kommunikation. - [4698], 1, 

18-41. 
- Ehlich, Konrád: HIAT.... - 2619. 

3698 Évrard, Ivan: La phrase au-delá du texte: décrire pour diviser ou diviser pour 
décrire?: linguistique textuelle et niveaux de description. - TdL 34, 1997, 121-
133. 

3699 Fernandez-Vest, M. M. Jocelyne: Les particules énonciatives dans la construct-
ion du discours. - Paris, 1994 | BL 1995, 4410 | Linguistique 33/2, 1997, 153-
155 Anne Lefebvre. 
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Firbas, Jan: Functional sentence perspective in Bible translation. - [164], 1 2 5 -
137. 
Fleischman, Suzanne: La place de la grammaire dans la structuration des événe-
ments dans le récit: le cas des „achievements". - MLing 16/2, 1995, 123-143 | Fr, 
& E. ab. 
Fraser, Bruce: Pragmatic markers. - Pragmatics 6/2, 1996, 167-190. 
Galli, Giuseppe: Multidiszciplináris kollokviumok és tanulságaik (1979-1995) . -
SzSz: 10, 1997, 15-18 | Multi-disciplinary colloquia and consequences | E. ab. 
- G a n d o n , Francis-Marie: Benveniste et la catégorie du romanesque.. . . - 1656. 
-Göpfe r i ch , Susanne: Textsorten in Naturwissenschaften und Technik.... - 5920. 
Grisunin, A. L.: Lingvistiőeskie aspekty tekstologii. - [293], 31 -34 | Linguistic 
aspects of textual studies. 
- G u m p e r z , John J.; Berenz, Norine: Transcribing conversational exchanges. -

2632. 
Hadabiunigg, Ingrid: Nationale Gattungsbegriffe, Autó- und Heterostereotype von 
„Deutschen" und „Slawen": eine textlinguistische Untersuchung. - GermSl 3/1, 
1996, 83-93. 
- Handbuch der Dialoganalyse. - 4343. 
Heinemann, Wolfgang: Zur Eingrenzung des Intertextualitátsbegriffs aus textlin-
guistischer Sicht. - [933], 21-37. 
Hellspong, Lennart; Ledin, Per: Vagar genom texten: handbok i brukstextanalys. 
- Lund: Studentlitteratur, 1997. - 303 p. | Ways with the text: a handbook on text 
analysis. 
Herslund, Michael: Argumentation et cohésion textuelle. - HER 16, 1996, 107-
115. 
Het'man, Z. O.: Frazema jak odynycja interakciónál'noji hramatyky: (na materiali 
ispans'koho dialohiénoho tekstu). - InFil 110, 1997, 77 -84 | The phraseme as a 
unit in interactional grammar (based on a Spanish dialogical text) | Sp. ab. 
Hnatjuk, N. H.: Do problemy pobudovy typolohiji tekstu. - VKU-IF 25, 1995, 
24-28 | On the construction of text typology. 
Hoffmann, Lothar: Intraserielle und interserielle Vergleiche von Fachtexten: ein 
Beitrag zur Unterscheidung von Textsorten. - [777], 563-574. 
- H o l k , André G. F. van: Theme andspace.... - 17974. 
Hopper, Paul J.: When „grammar" and discourse clash: the problem of source 
conf l ic t s . - [762] , 231-247. 
Horváth, Barbara M.: An empirical study of textual structure: horse race calls. -
[794], 2, 103-120. 
Hrebíéek, Ludék: Interpretation and equilibrium of a text. - [729], 63-73 . 
Hrebíéek, Ludék: Lectures on text theory. - Prague: Orientál Inst., 1997. - 191 p. 
11. Conjectures and experiments; II. Text as a linguistic paradigm. 
- Hrebíéek, Ludék: Text levels.... - 2645. 
- Hrebíéek, Ludék: Word ffequency and word location in a text. - 6354. 
- Kessler, Christine: Kohárenzbeziehungen im poetischen Text. - 4887. 
Kocourek, Rostislav: La linguistique textuelle et la prose. - ALFA 6, 1993, 3 - 2 8 . 
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Kolesnyk, S. M.: Struktura ta rozuminnja pys'movoho dyskursu. - VKU-IF 25, 
1995, 61-65 | Structure and understanding of written discourse. 
Kofensky, Jan: Procesualna slovnica in lineamost besedila. - SlavR 45/3-4, 1997, 
421 —428 | Processual grammar and linearity of text. 
Kovai ' , Jaroslav H.: Pro kryterij vydilennja nevlasne-prjamoji movy v polifoniő-
nomu chudoSn'omu teksti. - VKU-IFN 1, 1991, 83-871 | On the criteria of mark-
ing direct speech in a polyphonic literary text | Ru. ab. 
Krüger, Dietlind: Namen in Texten. - [853], 109-115 | Names in texts. 
Kuznjecov, M. I.: Probléma spiwidnoSennja ponjat ' 2anru-typu i stylju tekstu. -
InFil 105, 1993, 81-87 | The relationship between genre, type and style of the text 
| E. ab. 
- Lakoff, Robin T.: The O. J. Simpson case as an exercise in narrative analysis. -

4373. 
- L a m p e r t , Martin D.; Ervin-Tripp, Susan: Structured coding for the study of lan-

guage and social interaction. - 2676. 
LeSőenko, Michail I.: Nekotorye aspekty pragmatiőeskoj organizacii literaturnogo 
teksta. - VMGLU 2, 1997, 5 - 1 4 | Somé aspects of the pragmatic organisation of a 
literary text | E. ab. 
Marandin, Jean-Marie: Syntaxe, discours: du point de vue de 1' analyse du dis-
cours .HEL 15/2, 1993, 155-177. 
-Marynöak , S.: Chudoinij tekst jak osoblyva forma komunikaciji ta joho vplyv 

na osobystist'. - 4393. 
Mills, Carl: Iconicity and the re-presentation of information in discourse. -
LACUS 23, 1996 (1997), 631-643. 
- M ü s k e , Eberhard: Die Zukunft der Textlinguistik.... - 677. 
-Niki teviő , V. M.: Morfema i nomema v sisteme teksta i jazyka. - 3429. 
Nouveaux discours sur le discours rapporté / Textes réunis par Laurence Rosier. 
Lille: Presses Univ. de Lille, 1997. - 154 p. - (MLing\ 18/1, 1997) | Special issue. 
O'Kelly, Dairine: Temporalité et textualité: le cas Weinrich. - MLing 16/2, 1995, 
145-165 | Cf. BL 1965, 1324, & BL 1976, 2640 | Fr. & E. ab. 
Ohm, Udo: Abduktionslogik und Textkomposition: vom Nutzen der Intertextuali-
tatsvorstellung für die historische Semantik. - [933], 179-195. 
Paltridge, Brian: Genre, frames and writing in research settings. - Amsterdam: 
Benjamins, 1997. - ix, 192 p. - (P&B. NS; 45). 
Parchomenko, A. E: Funkcionuvannja perenosnoho znaőennja v teksti. - VKU-IF 
26, 1997, 13-15 | The function of figurative meaning in the text. 
Parsons, Gerald: The development of the concept of cohesive harmony. - [772], 
585-599. 
Petőfi, János, S.: Megjegyzések a szövegtani kutatáshoz és a szövegtan oktatásá-
hoz. SzSz 10, 1997, 119-124 | Somé remarks on text research and the teaching of 
textology | E. ab. 
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Petőfi, János, S.: Nyelvjáték-érzékeny szövegkompetencia mint a köznapi, a tudo-
mányos, az irodalmi, a művészi stb. kommunikáció eredményességének feltétele. 
MNyj 34, 1997, 3 - 2 0 | Language game sensitive text-competence as a condition 
of the success of every day, scientific, literary, artistic etc. Communication. 
Petőfi, János, S.: Egy poliglott szövegnyelvészeti-szövegtani kutatóprogram. -
Debrecen: Kossuth Egyetemi Kiadó, 1997. - 98 p. - (Officina textologica; 1) | A 
polyglot research project in text linguistics. 
Petőfi, János, S.: Egy szöveg multidiszciplináris megközelítése. - SzSz 10, 1997, 
11-14 | Multi-disciplinary analysis of a text | E. ab. 
- Prün, Claudia: A text linguistic hypothesis of G. K. Zipf. - 6362. 
Pu, Ming-Ming; Prideaux, Gary D.: Coding episode boundaries with marked 
structures: a cross-linguistic study. - CJL 39/4, 1994, 283-296. 
Rastier, Fran?ois: La sémantique des textes: concepts et applications. - HER 16, 
1996, 15-37. 
- Rath, Rainer: „ÁuBerungseinheif' oder „möglicher Satz"? - 4431. 
Reboul, Anne; Moeschler, Jacques: Faut-il continuer á fairé de l 'analyse de dis-
cours? - HER 16, 1996, 61-92. 
Ribeiro, Branca M. T.: Coherence in psychotic discourse.... - Washington, DC, 
1988 | BL 1993, 3754 | AnL 38/3, 1996, 567-569 Charlotte Linde | AP 17/2, 
1996, 261-272 Elaine Chaika | D&Soc 7/4, 1996, 561-563 Donald G. Ellis. 
Róbert, André D.; Bouillaguet, Annick: L'analyse du contenu. - Paris: P.U.F., 
1997. - 128 p. - (Que sais-je?; 3271). 
Rosier, Laurence: Entre binarité et continuum: une nouvelle approche théorique 
du discours rapporté? - MLing 18/1, 1997, 7 - 1 6 | Fr. & E. ab. 
Rudolph, Elisabeth: Contrast.... - Berlin, 1996 | BL 1996, 3507 | LeSt 32/4, 1997, 
633-636 Marco Mazzoleni. 
[Rusec'ka, Ljudmila O.] Ruseckaja, L. A.; [Het 'man, Z. O.] Get 'man, Z. A.: Et-
nokul'turnaja specifika funkcionirovanija obraSCenija v dialogiőeskom obáőenii. -
[294], 62-68 | Ethnocultural specifics of forms of address in dialogue. 
Salkie, Raphael: Text and discourse analysis. - London: Routledge, 1995. - xi, 115 p. | 
D&Soc 8/3,1997,419-420 Steffen Sommer | Word 48/3,1997,459-460 Charles Peck. 
Semőinskaja, N. S.: Nelinejnyj tekst kak novyj tip teksta. - [296], II, 139-143 | 
Non-linear text as new text type. 
Sidorova, V. S.: Probléma élenenija teksta i markery makrosintaksiőeskich edinic. 
- [137], 49-54 | Text segmentation and the markers of macrosyntactic units. 
Sikorska, Liliana: The seduction of Mankind: somé remarks on the validity of 
linguistic analysis. - [758], II, 2035-2044. 
Silenko, A. Ju.: Kognitivnaja funkcija nerasölenennych vyskazyvanij. - VSPU 
1994/1 (2), 58-62, | The cognitive function of non-cleft utterances | E. ab. 
Simpson, Paul W.: Language, ideology and point ofview. - London, 1993 | BL 
1994, 4341 | LaLit 3/3, 1994, 215-217 Mike Reynolds. 
-Sky t t e , Gunver: L'apporto delle ricerche cognitive allo studio della testologia 

contrastiva. - 2949. 



3749 Slobin, Dan Isaac: Mind, code, and text. - [762], 437-467. 
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Theory of the Psychology of Language and Mind (67). 

0.3.2. TEXT 

An Interdisciplinary Journal for the Study of Discourse 

Mouton de Gruyter, Berlin - New York 
Editor: TEUN A. VAN DLJK, Amsterdam, The Netherlands 
(1981 - ) 

A korábbi kötetek adataihoz lásd Szemiotikai szövegtan 2. A magyar szövegtani ku-
tatás irodalmából (Első rész), Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series Lin-
guistica, Litteraria et Aesthetica, JGYTF Kiadó, Szeged, 1991. 205 - 214; Szemiotikai 
szövegtan 4. A verbális szövegek szemiotikai megközelítésének aspektusaihoz (I), Acta 
Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, Litteraria et Aesthetica, 
JGYTF Kiadó, Szeged, 1992. 197 - 199; Szemiotikai szövegtan 6. A verbális szövegek sze-
miotikai megközelítésének aspektusaihoz (II), Acta Academiae Paedagogicae Szegedien-
sis, Series Linguistica, Litteraria et Aesthetica, JGYTF Kiadó, Szeged, 1993. 313 - 315; 
Szemiotikai szövegtan 8. A verbális szövegek szemiotikai megközelítésének aspektusaihoz 
(III), Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, Litteraria et 
Aesthetica, JGYTF Kiadó, Szeged, 1995. 360 - 363; Szemiotikai szövegtan 9. A szemioti-
kai szövegtani kutatás diszciplináris környezetéhez (I), Acta Academiae Paedagogicae 
Szegediensis, Series Linguistica, Litteraria et Aesthetica, JGYTF Kiadó, Szeged, 1996. 
324-326; Szemiotikai szövegtan 10. A szemiotikai szövegtani kutatás diszciplináris kör-
nyezetéhez (II), Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, 
Litteraria et Aesthetica, JGYTF Kiadó, Szeged, 1997. 251-252; Szemiotikai szövegtan 11. 
A szemiotikai szövegtani kutatás diszciplináris környezetéhez (III), Acta Academiae 
Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, Litteraria et Aesthetica, JGYF Kiadó, 
Szeged, 1998. 337-338; Szemiotikai szövegtan 12. Szövegtani kutatás: témák, eredmé-
nyek, feladatok (II), Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, Lit-
teraria et Aesthetica, JGYF Kiadó, Szeged, 1999. 398-399; Szemiotikai szövegtan 13. 0. A 
szövegtani kutatás általános kérdései. 1. Szaknyelvi szövegek. 2. Tankönyvi szövegek, 
Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, Litteraria et Aesthetica, 

290 



JGYF Kiadó, Szeged, 2000. 218-220 és Szemiotikai szövegtan 14. 0. A szövegtani kutatás 
általános kérdései. 14.1. Kép és szöveg. 14.2. Kommunikáció a médiában, Acta 
Academiae Paedagogicae Szegediensis, Seríes Linguistica, Litteraria et Aesthetica, JGYF 
Kiadó, Szeged, 2001. 242-244. 

Volume 20 (2000) 

Adelswárd, Viveka and Claes Nilholm. Who is Cindy? Aspects of identity work in 
a teacher-parent-pupil talk at a special school 20 (4): 545-568. 

Basturkmen, Helen. The organization of discussion in university settings 20 (3): 
249-269. 

de Beaugrande, Róbert. Text linguistics at the millenium: Corpus data and missing 
links (Special issue: Text Linguistics at the Millenium: Corpus Data and Missing Links) 
20 (2): 153-195. 

de Beaugrande, Róbert. Corpus and text: Moving toward synthesis (Special issue: 
Text Linguistics at the Millenium: Corpus Data and Missing Links) 20 (2): 239-247. 

Connor, Ulla. Variation in rhetorical moves in grant proposals of US humanists and 
scientists 20 (1): 1-28. 

Dressler, Wolfgang. Grammar vs. text: A response to Róbert de Beaugrande (Spe-
cial issue: Text Linguistics at the Millenium: Corpus Data and Missing Links) 20 (2): 
197-200. 

Erman, Britt and Beatrice Warren. The idiom principle and the open choice prin-
ciple 20(1) : 29-62. 

Fetzer, Anita. Negotiating validity claims in political interviews 20 (4): 415-460. 
Georgakopoulou, Alexandra and Dionysis Goutsos. Revisiting discourse bounda-

ries: The narrative and non-narrative modes 20 (1): 63-82. 
Ghadessy, Mohsen and Yanjie Gao. Thematic organization in parallel texts: Same 

and different methods of development 20 (4): 461-488. 
Halliday, M. A. K. and Ruqaiya Hasan. System and text: Making links (Special 

issue: Text Linguistics at the Millenium: Corpus Data and Missing Links) 20 (2): 201-
210. 

Harweg, Roland. Response to Róbert de Beaugrande's article (Special issue: Text 
Linguistics at the Millenium: Corpus Data and Missing Links) 20 (2): 211-220. 

Hester, Stephen and Dávid Francis. Ethnomethodology, conversation analysis, and 
'institutional talk' 20 (3): 391-413. 

Hester, Stephen and Dávid Francis. Analyzing 'institutional talk': A reply to 
Watson 20 (3): 373-375. 

Housley, William. Category work and knowledgeability within multidisciplinary 
team meetings 20 (1): 83-107. 

Lemke, Jay L. Intertextuality and the project of text linguistics: A response to de 
Beaugrande (Special issue: Text Linguistics at the Millenium: Corpus Data and Missing 
Links) 20 (2): 221-225. 

Lynch, Michael. The ethnomethodological foundations of conversation analysis 20 
(4): 517-532. 
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Lynch, Michael. Response to Wes Sharrock 20 (4): 541-544. 
Marley, Carol. Beyond the usual: The modification of gender in a British dating ads 

column 20 (3): 271-306. 
Martin, J. R. Sin and grace: Naught for noughts? (Special issue: Text Linguistics at 

the Millenium: Corpus Data and Missing Links) 20 (2): 227-238. 
Norrby, Catrin. Youth speech, youth identities, and music worlds in Sweden: Four 

high-school girls describe music 20 (4): 569-602. 
Piper, Alison. Lifelong learning, humán capital, and the soundbite 20 (1): 109-146. 
Ravelli, Louise J. Beyond shopping: Constructing the Sydney Olympics in three-di-

mensional text 20 (4): 489-515. 
Roulston, Kathryn J. The management of 'safe ' and 'unsafe ' complaint sequences 

in research interviews 20 (3): 307 345. 
Samraj, Betty. Discursive practices in graduate-level content courses: The case of 

environmental science 20 (3): 347-371. 
Sharrock, Wes. Where the simplest systematics fits: A response to Michael Lynch ' s 

T h e ethnomethodological foundations of conversation analysis' 20 (4) 533-539. 
Watson, Rod. The character of 'institutional talk': A response to Hester and Francis 

20 (3): 377-389. 
Wilson, John and Srikant Sarangi. Editorial (Special issue: Text Linguistics at the 

Millenium: Corpus Data and Missing Links) 20 (2): 147-151. 

0.3.3. JEL - KÉP - KOMMUNIKÁCIÓ, KÖZVÉLEMÉNY, MÉDIA 

A Magyar Médiáért Alapítvány és az M T A - E L T E Kommunikációelméleti 
Kutatócsoport folyóirata 
Főszerkesztő: TERESTYÉNI TAMÁS 

A korábbi kötetek adataihoz lásd: Szemiotikai szövegtan 10. A szemiotikai szövegta-
ni kutatás diszciplináris környezetéhez (II), Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, 
Series Linguistica, Litteraria et Aesthetica, JGYTF Kiadó, Szeged, 1997. 260-263; Szemi-
otikai szövegtan 11. A szemiotikai szövegtani kutatás diszciplináris környezetéhez (III), 
Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, Litteraria et Aesthetica, 
JGYF Kiadó, Szeged, 1998. 341-342; Szemiotikai szövegtan 12. Szövegtani kutatás: 
témák, eredmények, feladatok (II), Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series 
Linguistica, Litteraria et Aesthetica, JGYF Kiadó, Szeged, 1999. 402-403; Szemiotikai 
szövegtan 13. 0. A szövegtani kutatás általános kérdései. 1. Szaknyelvi szövegek. 2. 
Tankönyvi szövegek, Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, 
Litteraria et Aesthetica, JGYF Kiadó, Szeged, 2000. 222-224 és Szemiotikai szövegtan 14. 
0. A szövegtani kutatás általános kérdései. 14.1. Kép és szöveg. 14.2. Kommunikáció a 
médiában, Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, Litteraria et 
Aesthetica, JGYF Kiadó, Szeged, 2001. 265-266. 
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2001. 1. szám 

MÉDIA. CSÁSZI LAJOS: A média szimbolikus ceremóniái (3). MÁDL ANDRÁS - SZA-
BÓ DÁVID: A hírműsorok tájékoztatási gyakorlata 2000-ben (18). TERESTYÉNI TAMÁS: A 
magyarországi televíziós műsorkínálat 2000-ben (42). HÁLÓZAT. VARGA BARBARA: Cy-
berkonkurencia. A magyar nyelvű on-line hírlapok kapcsolathálózati jellemzői (67). Mű-
HELY. TERPLÁN ZSÓFIA: Latin-amerikai telenovellák Európában és Magyarországon (91). 
KITEKINTÉS. JENEI ÁGNES: Rainews 24. példa egy integrált médiára Olaszországban (103). 

2001. 2. szám 

KÖZGONDOLKODÁS. Csepeli György: KINEK A KÉPE? (3) MÉDIA. KABAI IMRE -
MARELYIN KISS JÓZSEF - DÉNES ATTILA: A helyi nyilvánosság és a helyi médiumok (9). 
KOMMUNIKÁCIÓS KULTÚRA. SCHLEICHER NÓRA: Politikai korrektség. Érvek pro és kont-
ra (25). ÚJ TECHNIKÁK. TÖLGYESI JÁNOS: Szélessávú Internet és digitális tévé az Astra 
műholdon (33). KITEKINTÉS. MOLNÁR PÉTER: Internet jog az Egyesült Államokban (55). 
MŰHELY. ANTALÓCZY TÍMEA: A szappanoperák virtuális világa (69). 

2001. 3. szám 

MÉDIA. FÖLDES GÁBOR: A kábeltelevízió szabályozásának hatása az információs 
társadalom kialakítására (3). ÚJ TECHNIKÁK. GYÖRGY PÉTER: Abdul Kassem Ismael és a 
Comm Badge. Globális információs társadalom - lokális válaszok (25). KOMMUNIKÁCI-
ÓS KULTÚRA. KAPITÁNY ÁGNES - KAPITÁNY GÁBOR: Magyarságszimbólumok idegenfor-
galmi kiadványok tükrében (51). VARGA KÁROLY - SZABÓ IVÁN: Kommunikatív cselek-
vés stratégikus közegben III. (73). KITEKINTÉS. Az Európai Unió nyelvei avagy pozício-
náljuk jobban a magyart (GYŐRFFY MIKLÓS beszélgetése KONTRA MIKLÓS nyelvésszel) (91). 

2001 .4 . szám 

KÖZGONDOLKODÁS. CSEPELI GYÖRGY: Bibó István antiszemitizmus-elméletének 
eredetisége és újdonsága (3). VARGA KÁROLY: Az értékek és az értékváltozás aktuális 
szociológiai problémái (19). MÉDIA. VÁSÁRHELYI MÁRIA: ÚJSÁGÍRÓKUTATÁS 2000 (53). 
MŰHELY. KOLLÁR CSABA: Piktogramok emberábrázolása (73). KOLTAI RÉKA: Királyok 
halála. Zámbó Jimmy és Sinkovits Imre halálának reprezentációja a jobboldali írott saj-
tóban (83). 

0.3.4. MAGYAR ALKALMAZOTT NYELVÉSZETI KONFERENCIÁK 

A korábbi kötetek adataihoz lásd: Szemiotikai szövegtan 14. 0. A szövegtani kutatás 
általános kérdései. 14.1. Kép és szöveg. 14.2. Kommunikáció a médiában, Acta Aca-
demiae Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, Litteraria et Aesthetica, JGYF 
Kiadó, Szeged, 2001. 244-255. 
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Negyedik Magyar Alkalmazott Nyelvészeti Konferencia 
Budapesti Műszaki Egyetem, 1994 
I. KÖTET 

Göncz Árpád köszöntője (13). PLENÁRIS ELŐADÁSOK. LENGYEL ZSOLT: A kétnyel-
vűség: XX. századi hangsúlyok és hangsúlyváltozások (17). PAPP FERENC: AZ ÉrtSz-
VégSz utolsó gépi felvonása: a DT2 (22). SZÉPE GYÖRGY: Egynyelvű magyar alkalma-
zott nyelvészet a többnyelvű világban (24). SZŐLLÖSY-SEBESTYÉN ANDRÁS: Egy nyelv -
több nyelv (36). 

SZEKCIÓK. MÓDSZERTAN. SZABLYÁR ANNA: Tanítási és tanulási célok a nyelvok-
tatásban a rendszerváltozás után (52). ERDEI GYULA: Idegennyelv-oktatásunk gyakorla-
tának és elméletének az összevetése (58). BAKONYI ISTVÁN: Médiapedagógia: kép, hang, 
szöveg a többnyelvű videoórán (64). BÁLINT ZSUZSÁNNA: About the methodology of 
English for specific purposes (70). HAJDÚ ERZSÉBET: A pszichopédia (szuggesztopédia, 
superlearning, NLP, relaxopédia és hasonló módszerek) alkalmazási lehetőségei a nyelv-
tanárképzésben (74). KUNYÁK KÁROLYNÉ: Learners as teachers (Microteaching and its 
assessment) (83). VARGÁNÉ DREWNOWSKA ÉVA: Ein methodisch-didaktisches Konzept 
für die Anwendund der Textlinguistik im Schreibunterreicht für Germanistikstudenten 
(91). SCHAUER HILDA: Irodalmi szövegek a német mint idegen nyelv oktatásában (100). 
SZALAY GYÖRGYI: Ein Program zur Förderung der Verhandlungssprachlichen Kompe-
tenz (107). MÓNIKA DANNERER: Formen mündlicher Kommunikation in deutschen und 
ungarischen Lehrwerken für Wirtschaftdeutsch (111). ÉLTHES ÁGNES: A kezdet tapaszta-
latai a francia nyelv- és stílusgyakorlat órákon (118). CSŰRY ISTVÁN: A diszkurzív-
textuális kompetencia fejlesztésének kérdései (124). LENDVAI ENDRE: Praktikus orosz 
tantervek (130). Kocs is MARGIT: Egy holt nyelv mai élete - Vezérelt latin nyelvoktatás a 
JPTE-n (135). 

FELZÁRKÓZÁS ÉS MOBILITÁS: NYELVOKTATÁS A SZAKMAI FELSŐOKTATÁSBAN. 
STURCZ ZOLTÁN: Nyelvi képzés, alkalmazott nyelvészet, mobilitás (142). COR KOSTER -
RADNAI ZSÓFIA: International co-operation in a multilingual Europe; a joint Dutch-
Hungarian project in setting up a university language centre (147). RÉPÁSI GYORGYNÉ: A 
nyelvválasztás néhány tanulsága a Bessenyei György Tanárképző Főiskola Nyelvi Lekto-
rátusán (152). HORTOBÁGYI ILDIKÓ: A felsőfokú ismeretszerzést megalapozó készségek 
(155). SOMOS EDIT CSILLA: A német nyelvű képzés illeszkedése az európai oktatáshoz 
(161). KELEMEN ÉVA: A Filiére Francophone szerepe a B M E oktatásában (167). KLSS 
KÁLMÁN: Ki tanult száz évvel ezelőtt oroszt a Műegyetemen? (175). 

KÉTTANNYELVŰ ISKOLAI OKTATÁS. VÁMOS ÁGNES: A kéttannyelvü oktatás törté-
nete (182). CzuczOR SÁNDOR: Bilingual vs. dual language teaching in Hungary (187). 
BOGNÁR ANIKÓ: A kéttannyelvü iskolák lehetőségei és eredményei a magyar közoktatás-
ban (195). CSAPÓ JUDIT: Kétnyelvűség a szakközépiskolában (202). NIKOLAUS DOUDA: 
Bilinguale Schulen in Österreichs Nachbarstaaten (210). BORBÁTH ERZSÉBET: A két-
nyelvű oktatás lehetőségei a moldvai csángó magyar falvakban (216). PÓK MÁRIA: 
Cross-curricular planning: Introducing themes from other subjects into 'foreign languages 
in the primary school (221). 
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NYELVTANÁRKÉPZÉS ÉS TOVÁBBKÉPZÉS. ZÁNTHÓ RÓBERT: Alkalmazott nyelvé-
szet? Tanároknak? (228). UZONYI PÁL: A nyelvtanár és a nyelvészet (234). SZABLYÁR 
ANNA: A tudományosan megalapozott tanári pályára valóban felkészítő nyelvtanárkép-
zésről (239). BOÓCZNÉ BARNA KATALIN: Gondolatok az idegennyelv-szakos tanár to-
vábbképzés kapcsán (247). ABKAROVITS ENDRE: Az orosz szakos tanárok átképzésének 
tapasztalatai az egri főiskolán (252). RÉTI ALMÉE: English Teaching Resource Centre és 
a tanári továbbképzés (257). PETNEKI KATALIN: Tanítani tanulni? - Tanulni tanítani! 
(263). KÁRPÁTI ZSÓFIA: Az iskolai nyelv szerepe a németórákon (269). 

MAGYAR MINT IDEGEN NYELV. BERÉNYI MÁRIA - NOVOTNY JÚLIA: A magyar mint 
idegen nyelv oktatásának infrastruktúrája (iskolák, tanárok, nyelvkönyvek) (276). HEGE-
DŰS RITA: Külföldieket tanító magyartanárok továbbképzése az ELTE Nyári Egyetemén 
(282). ERDŐS JÓZSEF - MÁTRAI VERONIKA: Új magyar nyelvi szigorlat (és/vagy általános 
nyelvvizsga) (287). TÓTH ETELKA - SZŐKE KATALIN: Néhány nyelvi kérdésről röviden a 
magyar mint idegen nyelv tanítása kapcsán (298). DÁVID MÁRIA: Az alanyi és tárgyas 
ragozás útvesztői (304). KOVÁCSI MÁRIA: A nyelvtani témák sorrendje mint a kommuni-
kációs készség gyors kialakításának meghatározó kérdése (309). PRILESZKY CSILLA: A 
„Halló, itt Magyarország!" c. magyar nyelvkönyv ismertetése (315). ZAICZ GÁBOR: A 
Hungarolingua-program szerepe a magyar mint idegen nyelv oktatásában (319). DENKE 
VIRÁG: Magyarnyelv-oktatás a Debreceni Nyári Egyetemen (325). BAZSÓ ZOLTÁN: A 
magyar és a finn szakos képzés tantervi összekapcsolásának egy gyakorlati megoldási 
formája - a Moszkvai Lomonoszov Egyetemen (338). 

NYELVVIZSGÁK. BÁRDOS JENŐ: Egynyelvűség és többnyelvűség a nyelvvizsgák 
rendszerében (344). ERDŐS JÓZSEF: Számok, arányok, objektivitás (Észrevételek az állami 
nyelvvizsgákhoz) (354). GYŐRI ANNA: A spanyol nemzetközi nyelvvizsgák Magyarországon 
(1989-1993) (363). ÁBRAHÁM KÁROLYNÉ: Az ifjúsági Pitman nyelvvizsgáról (371). 

SZAKNYEVOKTATÁS. ALISTAIR WOOD: Relevance theory and popular science texts 
(382). KURTÁN ZSUZSA: A szaknyelvhasználat és a tantervkészítés összefüggései (388). 
PONGRÁCZ JUDIT - BERÉNYI PÁLNÉ: Többnyelvűség a szaknyelvoktatásban (kényszerű) 
szükségszerű? (394). FODORNÉ BALTHAZÁR ENIKŐ: A szaknyelv és ezen belül a gazda-
sági nyelv oktatásának időszerű kérdései (400). SALLAI JÁNOS: Akadályok a kétnyelvű 
kommunikációban (408). 

II. KÖTET 

FORDÍTÁS, TOLMÁCSOLÁS. KLAUDY KINGA: Párhuzamos korpuszok felhasználása a 
fordításkutatásban (420). SLMLGNÉ FENYŐ SAROLTA: Szemantikai egyeztetés és fordítás 
(426). DUSÁN TELLINGER: A reáliák szerepe a fordítók és tolmácsok képzésében (434). 
SZENTGYÖRGYI KLÁRA: A nyelvismeret, illetve tárgyismeret szerepe a fordításban (439). 
SZŐLLŐSY-SEBESTYÉN ANDRÁS: A Fordítás tárgy helye a BME szakfordító- és tolmács-
képző programjában (444). BASSA LIA: Tolmácsolás tanítás a BME-n (457). N. LŐRINCZ 
JULIANNA: A kommunikatív ekvivalencia kérdéséhez (W. Wordsworth-versek és műfor-
dításaik egybevető elemzése kapcsán) (462). ÚJSZÁSZI ZSUZSANNA: A müfordítás-elem-
zés mint a verselemzés eszköze angol szakos főiskolai hallgatók irodalmi szemináriu-
main (467). 
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KONTRASZTÍV NYELVÉSZET. H. STEPHANIDES ÉVA: Nyelvi hasonlóságok és különb-
ségek (474). LUKÁCS GILLIKE: A kontrasztív és funkcionális nyelvtan c. tantárgy oktatá-
sának tapasztalatai (480). CSÜRY ANDREA: A kontrasztivitás követelménye a nyelvtaní-
tásban (487). Kiss ISTVÁN: A kontrasztivitás és a fordítás összefüggésének néhány aspek-
tusa (493). LLZANEC PÉTER: A magyar és az ukrán mint idegen nyelv tanítása Kárpátalján 
(499). LACZIK MÁRIA: Orosz nyelv oktatása olasz anyanyelvűeknek II. (504). KATUS 
ELVIRA: A bolgár rövid alakú névmások és a magyar tárgyas igeragozás használata 
közötti párhuzam (509). SÁFÁR ÉVA: Überlengungen zu einer möglichen kontrastiven 
satzsemantischen Analyse von deutschen und ungarischen Wahlprogrammen 1994 (513). 
KATONA EDIT: A hogy, illetve da kötőszós függő idézet magyar-szerb kontrasztív 
vizsgálata (519). ANDRIÓ EDIT: AZ elméleti és gyakorlati célú kontrasztív nyelvészeti 
vizsgálatok (525). 

INTERKULTURÁLIS KOMMUNIKÁCIÓ, RŐT SÁNDOR: A plurilingvizmus pszicholing-
visztikai és alkalmazott nyelvészeti aspektusai (532). BÁRKÁN GYÖRGY. A jelentések 
ütközésének szerepe az interkulturális kommunikációban (539). SZIKLAINÉ GOMBOS 
ZSUZSA: AZ eltérő kommunikációs háttér - mint az idegen nyelven folytatandó tanulmá-
nyokra felkészítés befolyásoló tényezője - külföldi hallgatók nyelvi kurzusainak megter-
vezésekor (544). Cs. JÓNÁS ERZSÉBET: A nemzeti anyanyelvi kultúra hatása az idegen 
nyelvi szövegértelmezés folyamatában (552). KOUTNY ILONA: Nyelvi és kulturális 
kommunikáció az idegen nyelven (558). MOLNÁR KATALIN: A kommunikáció - elméleti 
és gyakorlati - oktatása az angol szakosok számára (565). SUSZCZYNSKA MALGORZATA: 
Linguistic politeness and the speech act of apology (571). SVENKA SAVIC: Somé charac-
teristics of spoken language: the conversation features of cursing (579). SZÉKÁCS ANNA: 
A hangutánzó és hangfestő szavak szerepe a japán nyelvben és kommunikációban (590). 
DÉVÉNYI MÁRTA: Az Interkulturális kommunikáció című tantárgy oktatása az Aalborgi 
Egyetemen Dániában (595). ABKAROVITS ENDRE: Az angol kultúra különböző területei-
nek tanítása a felsőoktatásban (599). BORGULYA ISTVÁNNÉ: Interkulturális gazdasági 
kommunikáció és a gazdaság (605). KOVÁCS ILMA: AZ Országismeret oktatása az egye-
temen avagy az Összehasonlító civilizáció oktatása szeminárium keretében (613). COR-
NELIA GROSSER: Vergleichende Kulturkunde Österreich - Ungarn (619). ANTAL ZSU-
ZSANNA: Országismeret-oktatás „team-teaching" módszerrel (625). BAKONYINÉ BERÉNYI 
KATALIN: Magyar irodalom angolul külföldieknek a BME-n (630). 

LEXIKOLÓGIA, LEXIKOGRÁFIA, SZEMANTIKA. SZÉKELY GÁBOR: Lehet-e szótárból 
idegen nyelvet tanulni? (618). FÁBIÁN ZSUZSANNA: A vonzatok ábrázolása a kétnyelvű 
szótárakban (646). NAGY ILDIKÓ: Instuments and agents (652). HELL GYÖRGY: A tárgyi 
és fogalmi jelentés az idegennyelv-oktatásban (660). KATONA MÁRTONNÉ: A metafora 
mint a humor potenciális forrása (666). SZÁSZ ZOLTÁNNÉ VEIDNER KATALIN: Hogyan 
változtatják a francia szavak jelentéseiket a századfordulótól a 80-as évek közepéig? 
(avagy megfelelnek-e a mai iskolai követelményeknek francia szótáraink?) (671). CZEG-
LÉDI KATALIN: A -jak végű szavak vizsgálata a Volga vidéki földrajzi nevekben (677). 
BUDAI LÁSZLÓ: Mennyire kompetens az (angol) anyanyelvi kompetencia? (Az angol ige 
valenciaszótárának előkészületi munkái) (683). KUGLER KATALIN: Változások az orosz 
sajtónyelvben (688). P. CSIGE KATALIN: Intézménynevek mint kordokumentumok (693). 
BIHARI GÁBOR: A művészettörténeti szövegtípus lexikai sajátosságai (698). DOMOKOS 
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KATALIN: Magyar szójegyzék összeállítása Montens-Sciarone: De Delftse methode, 
Nederlands voor buitenlanders c. nyelvkönyvéhez. (703). SZABÓ EDIT: Választási szak-
szókincs az angol nyelv oktatásában - Angol nyelvű segédanyag az 1994-es választási 
évhez (709). JUHÁSZNÉ SUHAJDA ÁGNES: Környezetvédelem a német nyelvi órákon (715). 

PSZICHOLINGVISZTIKA, NYELVELSAJÁTÍTÁS. GÓSY MÁRIA: A „kétnyelvűség" egy sa-
játos formája: non-verbális produkció, verbális percepció (722). NLKOLOV MARIANNE: 
The critical period hypothesis: The strong version challenged (728). ERDEI IVÁN: A neu-
rolingvisztika oktatásának lehetőségei a tanárképzésben (737). DAMÓ ESZTER: A dys-
lexia fogalma, tünetei, megjelenési formái az általános iskolában (745). SIEGLER JÁ-
NOSNÉ BUJDOS ÉVA: A felső tagozatos és gimnazista dyslexiás gyermekek olvasás-írás 
tanulási zavarának maradványtünetei a tapasztalatok alapján (752). LŐRINCZ JÓZSEFNÉ: 
Dyslexia és nyelvtanítás (758). 

ANYANYELVI KULTÚRA A TÖBBNYELVŰSÉG KORSZAKÁBAN. EŐRY VILMA: Az anya-
nyelvi kommunikációs készség fejlesztésének fontossága és lehetőségei a többnyelvűség 
korszakában (763). M. KORCHMÁROS VALÉRIA: .Anyanyelvi szinten" - magyarul (764). 
SZABÓ ISTVÁN: A funkcionális szempont érvényesítése a gimnáziumi anyanyelvoktatás-
ban, nyelvi nevelésben (782). LANSTYÁK ISTVÁN - SZABÓMIHÁLY GIZELLA: Anyanyelvi 
nevelés kétnyelvű környezetben (782). Kis ÁDÁM: Kötődés és elszakadás. Számítógépes 
nyelvünk és az angol szaknyelv a szakszótárakban (788). 

SZÁMÍTÓGÉP ÉS ALKALMAZOTT NYELVÉSZET. SEREGY LAJOS: Az élő nyelvek leírá-
sának új számítógépes modellje (796). KOLTAY TIBOR: A hipertext és a többnyelvűség 
(802). TORMA ISTVÁN: A StaTOR szöveges adatbázis-kezelő program (808). ROVNY FE-
RENC: Előkészületek egy többnyelvű Számítógépes Szaknyelvi-Lexikai Adatbázis Központ 
létrehozására a KLTE Idegennyelvi Központjában (812). A szerzők névmutatója (822). 

LENGYEL ZSOLT - NAVRACSICS JUDIT (szerk.): Ötödik Magyar Alkalmazott Nyel-
vészeti Konferencia 
Veszprém, 1995 

PLENÁRIS ÜLÉS. KRASHEN, STEPHEN: English as a Foreign Language: Somé Prin-
ciples (1). JACKSON, HOWARD: Expectations of Users of English and Germán Learners' 
Dictionaries (5). BÁRDOS JENŐ: Az olvasás hatalma, avagy az olvasástanítástól a szabad-
olvasásig (10). MEDCNER ILDIKÓ: A dyslexia prevenció és reedukáció (16). LENGYEL 
ZSOLT: A magyar mint sem idegen, sem anyanyelv (18). 

ANYANYELVI NEVELÉS. NAGY L. JÁNOS: AZ irodalmi szöveg értelmezésének mate-
matikájáról (24). HELTAINÉ NAGY ERZSÉBET: Németh László nyelvpedagógiai gondola-
tai (26). VESZPRÉMI ESZTER: Nyelvjárási szókincs vizsgálatok A magyar nyelvjárások 
atlasza alapján (27). TUBA MÁRTA: Szövegfajták felismertetése és előállítása kreatív-
produktív módszerrel (29). SZIKSZAINÉ NAGY IRMA: Út a komplex szövegelemzés elsa-
játításához (32). ÁRPÁS KÁROLY: A retorikai ismeretek tanítása az általános képzési ter-
vű gimnázium harmadik osztályában (34). RÉPÁSI GYORGYNÉ: Fonákságok a sajtónyelv-
ben (36). EŐRY VELMA: AZ anyanyelvi oktatás és nevelés legaktuálisabb gondjairól (38). 
SZABÓ ISTVÁN: Szóelemek, paradigmák funkcionális megközelítésben a gimnáziumi 
nyelvtanórákon (41). 
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FORDÍTÁS/TOLMÁCSOLÁS. HELTAI PÁL: Fordítás a nyelvoktatásban (42). CZELLÉR-
NÉ FARKAS MÁRIA - KORNYA LÁSZLÓ: Magyar nyelvhelyesség és funkcionális stilisztika 
a szakfordító-képzésben (44). J o ó ETELKA - ZSIGÓNÉ VUMCZE KATALIN: A brüsszeli ISTI 
fordító- és tolmácsképzés magyarországi alkalmazási lehetőségei (46). Cs. JÓNÁS ERZSÉ-
BET: Az orosz-magyar üzleti levelezés fordításelméleti kérdései (48). LŐRINCZ JULIAN-
NA: Pilinszky-versek angol fordításban (50). B. VARGA ÉVA: Mítosz - mese - álom: a 
műfordítás tükre (52). SALÁNKI ÁGNES: A német jelzősített határozó fordításának hibale-
hetőségei (54). SIMIGNÉ FENYŐ SAROLTA: A színelnevezések fordítása (55). JANKOVICS 
MÁRIA: A határozói jelzős szerkezetek oroszról magyarra fordítása hallgatói fordítások 
tükrében (57). PAPP GYÖRGY: A frazeológia szerb-magyar viszonylatú fordítási gondjai 
(60). DUSAN TELLINGER: Mérték- és pénzegységek fordításának problémái (62). 

KONTRASZTÍV NYELVÉSZET. HORVÁTH MÁRTA: A fairé ige operátor szerepben 
(64). JÁMBOR ISTVÁNNÉ: Az állatmegjelölésekkel kapcsolatos frazeologizmusok német-
magyar viszonylatban (67). MIHALOVICS ÁRPÁD: Az akarati modalitás magyar-francia 
kontrasztív pragmatikai vizsgálata egy regényrészlet alapján (69). SÁFÁR ÉVA: Pragma-
tische Aspekte der Argumentation: die rationalen und emotionalen Varinaten der Argu-
mente (71). DÁVID GYULA: English prepositions and somé of their counterparts in Hun-
gárián (74). HEGEDŰS RITA: Kontrasztív szemlélet a XIX. század derekán (a nyelvti-
pológiai kutatások kezdetei Magyarországon) (76). CSŰRY ISTVÁN: A kotrasztív szö-
vegtani elemzés lehetőségei, eszközei és tanulságai (a fordítás mint elemzési objektum 
tükrében) (78). MÁTÉ ÉVA: Szóképzéstani vizsgálatok a magyar-francia tranzitív-intran-
zitív igék köréből (80). KATONA EDIT: A szerb modális igék és magyar megfelelőik kap-
csolódási lehetőségeinek kontrasztív vizsgálata (82). BAGI FERENC: Előzetes megjegyzé-
sek a szerb és a magyar köznyelv egyszótagú szavai fonémaszerkezetének kontrasztív 
vizsgálathoz (84). 

LEXIKOLÓGIA. CAMPBELL OLGA: Disagreement: The Pedagogical Implications of an 
Experiment with a Speech Act (86). PACSAI IMRE: Az orosz népnyelv areális jegyeinek 
tükröződése a folklórban és a szépirodalomban (87). SZÉKELY GÁBOR: Az úr szó szino-
nimái, származékszói, idegennyelvi megfelelői (90). KOPERNICZKYNÉ TORMA MÁRIA: É 
un modo di dire - italianizmusok a mai olasz nyelvben (91). H. VARGA GYULA: Egy új 
szaknyelv bölcsőjénél (93). CZEGLÉDI KATALIN: A -d(i) végű szavak vizsgálata a föld-
rajzi nevekben (96). ANTONYI PÉTER: Politeness in English and in Hungárián (97). 
BUDAI LÁSZLÓ: Reciprocal Verbs in English (101). 

MAGYAR MINT IDEGEN NYELV. BERÉNYI MÁRIA - NOVOTNY JÚLIA: A magyar mint 
idegen nyelv oktatása vidéki és külföldi egyetemeken (104). PAPP FERENC: Nyelvi ele-
mek az alkalmazási ágakban (Rácz Endre emlékének) (106). SZENDE VIRÁG: Módszer-
tani tapasztalatok a muravidéki szlovén gyermekek számára készített magyar nyelvkönyv 
kapcsán (110). JAKÓCS DÁNIEL: Nyelvi szint, szókincs, műveltség (112). S z ű c s TIBOR: 
Szemléleti hangsúlyeltolódások (114). NÁDOR ORSOLYA: Magyarország és a magyarok -
a nyelvkönyvekben (115). ZAICZ GÁBOR: Magyartanítás - hungarológiaoktatás Jyvásky-
láben (117). TÓTH ETELKA: A feltételesség grammatikája és egyes funkciói (120). 

NYELVPEDAGÓGIA. PETNEKI KATALIN: A cél szentesíti az eszközt? (Nyelvkönyvek 
és a nyelvoktatás céljai) (124). Kiss KÁLMÁN: Gyakorlati célú orosznyelv-oktatás az 
1945 előtti Magyarországon<126). LEVENTE LÉNÁRT: The adverbial function of the -ing 
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form (128). MÜLLER MÓNIKA: Németül tanuló óvodások nyelvi viselkedése (130). Ll-
PÓCZINÉ CSABAI SAROLTA: A kortárs német irodalom szerepe az interkulturális kom-
petencia kialakításában (131). SATO NORIKO - SZÉKÁCS ANNA: Kifejező szavak, íráskép 
- oktatásuk a japán nyelvben (133). OSZTOTICS JUDIT: Nyelvtani anyag és progresszió a 
középiskolai németnyelv-oktatásban használatos két tankönyvben (135). UTA GENT: Für 
die Textsorte Márchen relevante stilistische Erfordernisse der Textgestaltung am Beispiel 
ausgewáhlter Texte (136). RÓKA MARIANNE: Umgang mit den Stereotypen Schweizer 
Landeskunde (138). MAGOCSA LÁSZLÓ: The Importance of Oral Communication (A 
Communicative Approach to English Language Teaching) (141). ERDEI GYULA: A 
nyelvtani anyag kezelése az idegennyelv-oktatásban (143). WOLFGANG BACHOFER: Ty-
pisch mánnlich - íypisch weiblich (144) STURCZ ZOLTÁN: A nyelvpedagógia fogalma és 
szerepe a nyelvi képzésben (147). 

NYELVTANÁRKÉPZÉS. JÁSZAY LÁSZLÓ: Szintézisre törekvés a nyelvleírásban (150). 
FÁBIÁNNÉ NÁDUDVARI TATJÁNA: A civilizáció helye a Magyarországon használt általá-
nos iskolai szakosított orosz és angol nyelvkönyvekben (152). SEREGE ANIKÓ: Fél (?) 
főiskolai képzés és annak nyelvi vonzata a KVIF-en (155). KOMÁR PÁL: Egy angliai 
részképzés néhány tapasztalata (157). CSUKÁS ÁGNES: Einige Aspekte der Mentorenaus-
bildung am Lehrstuhl für Deutsche Sprache und Literatur der Universitát Veszprém 
(158). CsŰRY ANDREA: A szövegalkotás minőségi aspektusai a franciául tanulók nyelv-
használatában (161). KURTÁN ZSUZSANNA: Angol nyelvtanárképzés: alkalmazott nyelvé-
szeti vonatkozások (163). DR. SÁROSDYNÉ SZABÓ JUDIT: A négyéves angol nyelvtanítói 
képzés sajátosságai (165). HILDA SCHAUER: Phantasieerzáhlungen im Deutschstudium 
(167). KUNYÁK KÁROLYNÉ: Nyelvtanítói képzés problémái és elért eredményei (169). 
FEKETÉNÉ HORVÁTH MÁRIA: A VE Német Tanszékének post secondary képzése az 
1994-es felvételik tükrében (171). HAJDÚ ERZSÉBET: A teljességre törekvő (holisztikus) 
nyelvtanítás és nyelvtanulás (Ganzheitliches Lehren und Lernen) (175). 

SZAKNYELVOKTATÁS. ALISTAR WOOD: Processes of poularisation in scientific 
textes for a generál audience (177). SZALAY GYÖRGYI: Vorstellung eines Lehrbuches zur 
Förderung verhandlungssprachlicher Kompetenz in der Fremdsprache (181). GYŐRI 
ANNA: A világ számokban, avagy a táblázatok felhasználása a nyelvórán (185). HELENA 
MEDEOVÁ: Einige Besonderheiten der deutschen Rechtssprache und die damit verbunde-
nen Probleme im Unterricht (185). TÓTH MIHÁLYNÉ: Köznyelvi és szaknyelvi társalgás 
(186). TÓTH ENDRE: Műszaki dokumentáció és szakcikkírás (188). MAUTHNERNÉ FISTER 
ILONA: BME műszaki-tudományos szaknyelvi vizsga (190). GONDA GYULÁNÉ: A Busi-
ness English tárgy oktatásának bevezetése egy műszaki főiskolán (192). PoÓR ZOLTÁN: 
A videokamera szerepe a szakmaorientált nyelvoktatásban (Beszámoló egy nemzetközi 
kutató-fejlesztő projektről) (195). 

SZÁMÍTÓGÉP ÉS NYELVOKTATÁS. BODA I. KÁROLY - PROKOLÁB JUDIT: Az elbe-
szélő múlt tanítása számítógépes program segítségével (199). TUSNÁDY LÁSZLÓNÉ: 
Szótanító segédprogram használatának tapasztalatai és bemutatása (201). FÜSTÖS JÁNOS 
- ROHONYI ANDRÁS: Using e-mail for distance and local educational purposes (202). 

SZOCIOLINGVISZTIKA. ILDIKÓ HORTOBÁGYI: Born to be bilingual? (206). HIDASI JU-
DIT: A kommunikáció milyenségének interkulturális vonatkozásairól (209). ZSEMLYEL 
JÁNOS: A romániai magyarság magyar-román kétnyelvűségéről (211). ROT SÁNDOR: A 
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Duna-Kárpáti nyelvi areában funkcionáló plurilingvizmus a multikulturalizmus makro-
rendszerében és az idegen nyelvek tanításának-tanulásának alkalmazott nyelvészeti as-
pektusai (212). N. CSÁSZI ILDIKÓ: Becenévhasználat Nagykér (Vel 'ky kyr) párhuzamos 
magyar és szlovák osztályaiban (214). Cs. NAGY LAJOS: A 3. személyű birtokos sze-
mélyjel használatának szociolingvisztikai vizsgálata Medvesalján és környékén (246). 
KATUS ELVIR - ROSITZA PENKOVA: A magyarországi bolgárok nyelvhasználatáról (217). 
ABLONCZYNÉ MIHÁLYKA LÍVIA - GALAMBOS ILONA: Augusztus vagy Auguszta a csil-
laghullás hónapja? - avagy a női egyenjogúság a nyelvben is? (219). NAVRACSICS JUDIT: 
Korai kétnyelvűség (221). KÓKAISÁNDORNÉ: Pronouns of power and solidarity in Hun-
gárián (A sociolinguistic perspective) (223). MLRK MÁRIA: Német nemzetiségi 
nyelvhasználat Pilisszentivánon (227). Név- és tárgymutató (232). Bibliográfia (234). 

SZÉKELY GÁBOR - Cs. JÓNÁS ERZSÉBET (szerk.): Nyelvek és nyelvoktatás a Kár-
pát-medencében 
VI. Országos Alkalmazott Nyelvészeti Konferencia 
Nyíregyháza, 1996. április 2-4 

I. KÖTET 

Előszó (9). NYITÓ PLENÁRIS ÜLÉS. PUSZTAY JÁNOS: Közép-Európa nyelvi képe 
(11). BÁRDOS JENŐ: A nyelvpedagógia fejlődése és tudatosulása (29). SZABARI KRISZTI-
NA: A nyelvi kérdés szabályozása az Európai Unióban, a fordítás és tolmácsolás jelenlegi 
gyakorlata, a jövő kihívásai - tanulságok Magyarország számára (51). 

A MAGYAR MINT IDEGEN NYELV. FANCSALY ÉVA: AZ I. és II. igeragozás tanításának 
problémái külföldiek számára (84). ARADI ANDRÁS: AZ igéből képzett -ás/-és végű főne-
vek és szerkezeteik tanítása külföldieknek (98). HEGEDŰS RITA: Néhány érdekesség az 
időhatározók köréből - elmélet és gyakorlat a magyar mint idegen nyelv tanításában 
(107). FAZEKAS TIBOR: Magyar nyelvoktatás a Hamburgi Egyetemen (114). RÉVAY VA-
LÉRIA: Magyar nyelvkönyvek finneknek (121). H. LABORC JÚLIA: Egy variáció mikro-
szöveg feldolgozására (128). SZŰCS TIBOR: A magyar mint idegen nyelv grammatikája 
kommunikatív keretben (136). HÁRY LÁSZLÓ: A magyar az európai nyelvek között. 
Nemzetközi nyelvvizsga magyar mint idegen nyelvből (142). CHIKÁN ILDIKÓ: Az űj köz-
gazdász szakirányú nyelvkönyv (167). VARGAZOLTÁN: Vajdasági szerb tannyelvű általá-
nos iskolákban a magyar mint idegen nyelvből végzett lexikaismereti mérések tanulságai 
(173). PALKÓ ÁGNES: A fonetika tanítása a magyar mint idegen nyelv oktatásában (181). 
NYIKOS KATALIN: Hogyan tanultam meg magyarul külhonban (191). 

NYELVOKTATÁS A FELSŐOKTATÁSBAN. LÁSZLÓ HUNYADI - BÉLA HOLLÓSY: Post-
graduate 'MA' Degree in Applied Linguistics in Debrecen (196). LEBOVICS VIKTÓRIA: 
Gondolatok a fordításoktatás szerepéről (201). SÁROSDYNÉ SZABÓ JUDIT: Európai di-
menziók a tanítóképzésben - a nyelvtanítóképzés űj útjai (209). NÉMETH ATTILA: Post-
secondary vagy Pre-university Magyarországon? (221). JÁSZAY LÁSZLÓ: Funkcionális 
grammatika a nyelvtanárképzésben és a posztgraduális továbbképzésben (239). CAMP-
BELL OLGA: Culture-bound... First Language Culture in The Way of Pragmátic Compe-
tence (247). HORVÁTH JÓZSEF: Motivation in University EFL: The Tutor 's Perspective 
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(257). CAROLINE PENLINGTON: „The Convertible Expert". A New ESP Programme at 
Széchenyi István College, Győr: Philosophy and Design (264). SZABÓ GÁBOR: The 
Application of Item Response Theory in Language Testing (270). VÁGYI VATA: A szin-
taxis helye az egyetemi germanisztikában (276). UDVARI ISTVÁN: A nyíregyházi ukrai-
nisztika eredményei, feladatai (281). SÁRKÁNYNÉ SZABÓ OLGA: A nyelvoktatás rendsze-
rének és szerepének változásai a XX. században a magyar honvédségen belül, különös te-
kintettel a katonai felsőoktatásra (285). 

GYERMEKNYELVOKTATÁS. GYURIS BEÁTA: AZ univerzális kvantifikáció értelme-
zése óvodás korban (290). MÜLLER MÓNIKA: Kódváltás németül tanuló magyar óvodá-
soknál (306). NAVRACSICS JUDIT: A korai kétnyelvűség mondattani vizsgálata (317). 

TANTERVEK, NYELVVIZSGÁK. BÁNÓCZY ERIKA: A szaknyelvi vizsgák értékelési 
rendszeréhez (326). NAGY ROZÁLIA: A nyelvvizsgák értékelése (kiegészítő anyag a 
nyelvvizsgához) (341). KÁDAS GÉZA: Egységes katonai nyelvvizsgarendszer (350). Kó-
SÁNÉ OLÁH JÚLIA: Műveltségi területek érintkezése a nyelvoktatásban (keresztény irodal-
mi szemelvények az idegennyelv-oktatásban) (356). 

NYELVPEDAGÓGIA (ANGOL). DÁVID GYULA: Image Schemas Applied in Teaching 
English (367). SZERENCSI KATALIN: Fordított nyelvtanítás (öt kis nyelvtan) (375). 
KATONA MARTONNÉ: A szókapcsolatok feldolgozásának problémái az angol szótárakban 
(384). KOVÁCS MAGDOLNA - NAGY TIBOR: Akusztikai elemzés mint vizuális segítség a 
kiejtés oktatásában (392). VERESNÉ VALENTINYI KLÁRA: Beszámoló egy általános isko-
lai kísérlet eredményeiről (402). 

NYELVPEDAGÓGIA (NÉMET). BIKICS GABRIELLA: Elmélet és gyakorlat a német sza-
kos tanárjelöltek módszertani felkészítésében (416). BOÓCZ-BARNA KATALIN: DaF-
Stunden in Ungran. Mit der Kamera unterwegs. Videoaufzeichnungen in Primár- und Se-
kundárbereich in ungarischen Schulen (422). UZONYI PÁL: Nyelvtan-e a hangtan? (429). 
LoÓS TIBORNÉ: Stlistik für DaF-Lehrer (436). IVÁNYI ZSUZSANNA: Wortsuchprozess und 
Interaktivitát beim Briefübersetzen (441). EMMA EMILIE HOPPER: Ortographieerwerb: 
Ein Vergleich einsprachiger und zweisprachiger Alphabetisierung (450). ANNA MJOROSI 
- ANNA SZABÓ-PERES: Landeskunde als Brücke in der Deutschlehrer Innenausbildung 
anhand von Beispielen aus der Praxis (459). VARGÁNÉ DREWNOWSKA EWA: Themenent-
faltung und Tempóra als Indikátorén der kommunikativen Textfunktion (465). PETNEKI 
KATALIN: Iskolai nyelvoktatásban használt nyelvkönyvek minősítési rendszere (474). 
SZABLYÁR ANNA: Magyarország regionális német tankönyvekben (484). SZILÁGYI MAG-
DOLNA: Lehetünk-e kommunikációs társadalom? (Aggályok a nyugat-európai út szélén) 
(493). ERB MÁRTA - KNIPF ERZSÉBET: A magyarországi németek nyelvi jelene a 90-es évek-
ben (499). UTA GENT: Stilistik in der Lehrerausbildung an der Universitat Veszprém (506). 

NYELVPEDAGÓGIA (SZLÁV). ÉVA ERZSÉBET: Az írásbeli kommunikációs készség 
fejlesztésének lehetősége a NAT tükrében (516). POGÁNY BÉLA: NAT és nyelvoktatás, 
záróvizsgák és érettségi orosz nyelvből (526). RÉPÁSI GYORGYNÉ: A humor nyelvi esz-
közei az orosz élőbeszédben (532). FÁBIÁNNÉ NÁDUDVARI TATJÁNA: A gesztusnyelv 
helye az idegennyelv - ezen belül az orosz nyelv - tanulás rendszerében (544). JANKO-
VICS MÁRIA: A magyar és az orosz diáknyelv néhány sajátossága (550). PENKOVA, RO-
SITZA - KATUS ELVIRA: Kéttannyelvű gimnáziumi osztály a budapesti Hriszto Botev bol-
gár-magyar iskolában (559). Névmutató (563). 
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II. KÖTET 

FORDÍTÁS, TOLMÁCSOLÁS, MŰFORDÍTÁS. SZOMOR IMRÉNÉ: Szakfordítóképzés aktu-
ális kérdései Magyarországon (9). SLMLGNÉ FENYŐ SAROLTA: Nézőpontváltás a fordítás-
ban (16). AJTAY-HORVÁTH MAGDA: Intertextualitás és az intralingvális fordítások sze-
repe a nyelvórákon (27). SZABARI KRISZTINA: Jogi szövegek fordításának problémái 
német-magyar példákkal (38). P. CsiGE KATALIN: Orosz tükörszók és részfordítások a 
magyar ynelvben (49). KOLTAY TIBOR: A fordításon túl: „hasznos műfajok" a szakfordí-
tóképzésben (55). DEÁK FERENCNÉ - PILLÉR GYÖRGYNÉ: Az orosz nyelvű szakfordító-
és tolmácsképzés módszertani tapasztalatai a BME-n (61). J o ó ETELKA - ZSIGÓNÉ VLN-
CZE KATALIN: Fordító- és tolmácsképzés Nyugat-Európában és ennek adaptálási lehető-
ségei Nyíregyházán (70). MOHÁCSI JÁNOS: Szakmai dokumentáció- és készségfejlesztő 
tárgy a Budapesti Műszaki Egyetemen, a szakfordító- és tolmácsképzés keretein belül 
(74). RUZSBATZKY ZSUZSA: A nyelv- és stílusgyakorlat című tantárgy szerepe az angol 
nyelvű szakfordító és tolmácsképzésben a Budapesti Műszaki Egyetemen (83). N. 
LŐRINCZ JULIANNA: „Kékbenyúló mezők" (Képek és színek Jeszenyin költészetében és 
műfordításaiban) (92). UJSZÁSZI ZSUZSA: Egy vers kétnyelvű olvasatban (John Donne: 
„A Valediction: Forbidding Mourning") (99). ÜUSAN TELLINGER: A reáliák fordításának 
problémája Márai Sándor Szinbád hazamegy című művének német változatában (104). 
Cs. JÓNÁS ERZSÉBET: Spíró György orosz fordításai (110). 

SZAKNYELV. SZÁSZNÉ VEIDNER KATALIN: Stratégiák a hallgatók szövegértési és 
szövegelemzési képességének kialakítására a szaknyelvoktatásban (121). SZÉKY ANNA-
MÁRIA: NYITOK - kötetlen és önálló tanulási formák a szaknyelvi képzésben (128). TUNA 
KATALIN: Mennyire interaktív az interaktív? (139). VÖRÖSNÉ KOLOSZÁR IBOLYA: 
Szakma és nyelv (145). SZALAY GYÖRGYI: Verhandlungsgespráche als Untersuchungsge-
genstadt (150). SEREGE ANIKÓ: A curriculum mint a szaknyelvoktatás alapdokumentuma 
(154). SALÁNKI ÁGNES: A reklám nyelve (162). SZÁSZ ERIKA: A magyar katonai szak-
nyelv nyelvhelyességi kérdései (182). 

KONTRASZTÍV NYELVÉSZET. BUDAI LÁSZLÓ: A főnév által szelektált magyar ige 
aspektuális és kauzális szextettjei (valenciaelméleti keretben) (187). FÖLDVÁRI SÁNDOR: 
A Baltikum nyelveinek areális (és tipológiai) kapcsolatairól (193). BIHARI GÁBOR: Lexi-
kai kontrasztivitás. Idegen - magyar nyelvi összevető elemzés (199). MIHALOVICS 
ÁRPÁD: AZ interperszonális volitiv modalitásról (205). MÁTÉ ÉVA: Problémák a francia 
«reverzibilis» igék fordításával kapcsolatban (212). VERES FERENC: Az alanyi alárende-
lés francia-magyar kontrasztív megvilágításban (220). LACZIK MÁRIA: Az eredetet és 
összetartozást jelölő melléknevek (magyar-orosz-olasz összevetés) (239). BAGI FERENC: 
A szerb és a magyar köznyelv egyszótagú szavai fonémaszerkezetének kontrasztív vizs-
gálata (248). KATONA EDIT: AZ egy vegyértékű igék egy csoportjának összevetése szerb 
megfelelőikkel (255). SZABÓNÉ PAPP JUDIT: Expressions of Dynamic Possibility in Eng-
lish, Finnish, and Hungárián (262). STEINERNÉ MOLNÁR JUDIT: Nomina, die Entsprec-
hungen der deutschen Prápositivergánzung durch ein Genitivattribut fordern (270). 
ZSEMLYEI JÁNOS: A romániai magyarság nyelvhasználatában előforduló román közvetí-
tésü nemzetközi szavakról (273). PACSAI IMRE: A mellérendelő szóösszetételekkel kap-
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csolatos újabb elméletek (280). SZÁSZ LŐRINC: Az igekötős igék ekvivalensei a magyar-
román nagyszótárban (288). 

INTERKULTURÁLIS KOMMUNIKÁCIÓ. HIDASI JUDIT: Eurokommunikáció (293). 
BARABÁS LÁSZLÓ: Überlegungen zu Fortbildungsveranstaltungen im bereich landeskun-
de für DaF-Lehrer (299). DARABOS ZSUZSA: Magyarország egy sícipődobozban avagy 
hogyan mutatják be hazánkat a mai tizenévesek? (304). BALOGH T. ISTVÁN - OSVÁTH 
GÁBOR: A koreai nevek magyar kiejtése és helyesírása (307). CZELLÉRNÉ FARKAS MÁ-
RIA: Egy francia nyelvész a magyar nyelvért: Aurélien Sauvageot (316). Kiss KÁLMÁN: 
Adalékok a „Kruzsok" múlt századi történetéhez (321). SATO NORIKO: A japán nyelvok-
tatás története és helyzete Magyarországon a nyelvkönyvek tükrében (328). SZÉKÁCS 
ANNA: Kísérletek a felsőoktatásban a japán nyelv „eredeti ízének" átadására kifejező 
szavak oktatásával (336). 

SZOCIOLINGVISZTIKA-PSZICHOLINGVISZTIKA: P. LAKATOS ILONA - T. KÁROLYI 
MARGIT: A mai magyar nyelvváltozatok megítélése egy kérdőíves felmérés tükrében 
(341). K. SZOBOSZLAY ÁGNES: Egy folyamatban levő nyelvjárásgyűjtő munka okairól és 
várható hasznáról (350). CsŰRY ISTVÁN - CsŰRY ANDREA: Szövegnorma és nyelvhasz-
nálat (354). LENGYEL ZSOLT: Nyelvi mozgások - változások: geográfiai - gazdasági -
kulturális tényezk (366). JAGUSZTINNÉ ÚJVÁRI KLÁRA: Felépíthető-e a szójelentés? 
(370). HORTOBÁGYI ILDIKÓ: Understanding Linguistic Evolution (378). KÓKAL MA-
RIANN: Doctor-patient Interview: A sociolinguistic perspective (388). ZIMMERMANN 
CLAUDIA: Pszichotipológia - a nyelvi távolság szerepe az idegen nyelvek tanulásában 
(400). MNCÓPÁLNÉ: Az „idegen nyelvi autósztrádán": a használók biztonsága (409). 

SZÁMÍTÓGÉPES NYELVÉSZET. KIS ÁDÁM: A számítógépes helyesírás-ellenőrzés 
korlátai (416). KOUTNY ILONA: Magyar mondatok morfológiai és szintatktikai generálása 
korlátozott szókincs és nyelvtan alapján a beszélő BLISSVOX rendszerben (423). Tus-
NÁDY LÁSZLÓNÉ: Szótanulást segítő program (430). DÁVID N. BIACSI - ANDRÁS ROHO-
NYI: Somé Linguistic Phenomena in Communicating on The NET (433). 

IRODALOM, STILISZTIKA, NYELVMŰVELÉS. MARGÓCSY KLÁRA: A kommunikatív 
anyanyelvi nevelés és a drámapedagógia lehetőségei (453). JENEI TERÉZ: Közhelyek a 
felnőtt - gyermek kommunikációban (457). SZIKORÁNÉ KOVÁCS ESZTER: A költői szö-
veg interpretáció- és befogadáselméleti kérdéseiről (463). JAGUSZTIN LÁSZLÓ: Mérések, 
mértékegységek, avagy a „mi mennyi?" a humán tudományokban (467). BODA I. KÁ-
ROLY - B. PORKOLÁB JUDIT: A pogány köszöntő c. verseskötet (1930) számítógépes 
vizsgálata nyelvi, stilisztikai szempontból (473). KOVÁCSNÉ Cs. GABRIELLA: Cross-cul-
tural Difficulties in Educational Management (482). MINYA KÁROLY: Az elvonással ke-
letkezett összetett ige mint neologizmus (Nyelvművelek, tehát vagyok?) (488). SÁFÁR 
ÉVA: Az elliptikus szövegek, avagy hogyan alkalmazható az ellipszis fogalma a szöveg 
felépítésének és a manipuláció vizsgálatakor (494). BAKONYI ISTVÁN: Kulrutgazdász -
2000 (499). CSEH MÁRIA: A manó szó szótárainkban (504). CZEGLÉDI KATALIN: A ma-
gyarok nevei a földrajzi nevekben (részletek) (514). PAPP FERENC: Lomonoszov (1711-
1765) és a Kárpát-medence népei - nyelvei (522). SZÉKELY GÁBOR: Idegen nyelvi hatá-
sok a magyar köz- és szaknyelvben (525). VESZPRÉMI ESZTER: A tömegkommunikációs 
eszközök nyelvhasználatának vétségei (532). MURÁDIN LÁSZLÓ: A magyar nyelvművelés 
erdélyi történetéből (535). ESTÓK TIVADARNÉ: Szövegalkotási és szövegértési készség-
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fejlesztés anyanyelven (543). FAZEKAS EMESE: AZ idő-metaforák a magyar nyelvben 
(555). NAGY MIHÁLYNÉ NYÁRY ERIKA: A szintaxis rejtelmei Ciceró nyelvében (563). 

NYELVPOLITIKA, SAJTÓNYELV. NÁDOR ORSOLYA: A szlovák nyelvtörvény történeti 
előzményeiről (572). GÁL JÓZSEF: Oktatásügy - nyelvoktatás Kárpátalján (580). KATUS 
ELVIRA: „Politikai széljárás" és a sajtónyelv - bolgár napilapok alapján - (585). LIZANEC 
PÉTER: A kétkötetes kárpátaljai magyar nyelvjárások szótára (591). VÖRÖS OTTÓ: 
Nyelvoktatás - kétnyelvű oktatás (Gondolatok a kárpát-medencei magyar - nem magyar 
kétnyelvűségről és oktatásról) (599). STURCZ ZOLTÁN: Kísért a múlt: viták a nemzetiségi 
nyelvek oktatásáról Magyarországon az 1910-es években (605). SZIKLAI LÁSZLÓNÉ: Ide-
genek előnyben? (az idegen szavak használatának változása a mai orosz nyelvben) (611). 
ZÁRÓ PLENÁRIS ÜLÉS. SZŐLLŐSY-SEBESTYÉN ANDRÁS: Ki beszél itt magyarul? (616). 
Névmutató (636). 

0.3.5. OFFICINA TEXTOLOGICA 

A korábbi kötetek adataihoz lásd Szemiotikai szövegtan 12. Szövegtani kutatás: 
témák, eredmények feladatok (II), Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series 
Linguistica, Litteraria et Aesthetica, JGYF Kiadó, Szeged, 1999. 400-402; Szemiotikai 
szövegtan 13. 0. A szövegtani kutatás általános kérdései. 1. Szaknyelvi szövegek. 2. Tan-
könyvi szövegek, Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, Lit-
teraria et Aesthetica, JGYF Kiadó, Szeged, 2000. 220 és Szemiotikai szövegtan 14. 0. A 
szövegtani kutatás általános kérdései. 14.1. Kép és szöveg. 14.2. Kommunikáció a mé-
diában, Acta Academiae Paedagogicae Szegediensis, Series Linguistica, Litteraria et 
Aesthetica, JGYF Kiadó, Szeged, 2001. 255. 

6. SZIKSZAINÉ NAGY IRMA (szerk.): 

Szövegmondat-összetevök lehetséges lineáris elrendezéseinek elemzéséhez 
Magyar nyelvű szövegek elemzése. Diszkusszió 
Kossuth Egyetemi Kiadó, Debrecen, 2002. 

SZIKSZAINÉ NAGY IRMA: Előszó (7) 
1. Tolcsyvai-Nagy Gábor: Vázlat a mondat és szórend funkcionális viszonyáról fo-

lyó magyar nyelvészeti kutatásokról (11); 
2. KÁDÁR EDIT: (Bá)birkózás (25). 3. PETŐFI S. JÁNOS: Szövegek linearizált szerke-

zetének analitikus megközelítése (50). 4. BENKES ZSUZSA: A szövegek linearizált szer-
kezetének kreatív megközelítése (69). 

5. ALBERTI GÁBOR: Távolsági kapcsolatok kezelése egy totálisan lexikális gramma-
tikában (88). 6. KÁRPÁTI ESZTER: Megjegyzések a szöveg fogalmához (113). Officina 
Textologica 6. Abstract (123). 

8. DOBI EDIT 

Kétlépcsős szövegmondat-reprezentáció szemiotikai textológiai keretben 
Kossuth Egyetemi Kiadó, Debrecen, 2002. 
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ELŐSZÓ (7) 
A SZÖVEGNYELVÉSZETRŐL (11). 1. A szövegnyelvészeti gondolkodás előzményei-

ről (11). 2. A mai szövegnyelvészet kialakulásának forrásai, előzményei (15). 2.1. Nem-
zetközi előzmények (15). 2.2. Időrendi áttekintés (16). 2.3. Hazai előzmények (20). 3. A 
szövegnyelvészeti kutatás tárgyáról (23). 4. A szövegnyelvészet fogalmáról (25). 5. A 
szövegelméletről (33). 5.1. A szövegelmélet mai helyzetéről (33). 5.2. A szemiotikai 
textológia mint a szövegkutatás egy lehetséges elméleti kerete (39). 5.3. A nyelvészet 
helye a szemiotikai textológia keretében (54). 6. A szövegnyelvészet elméleti kerete (58). 
6.1. Nyelvhasználat - nyelvi rendszer (59). 6.2. Szövegnyelvészet - rendszernyelvészet 
(63). 6.2.1. A nyelvi egységek reprezentációjában részt vevő diszciplínákról (64). 6.2.2. 
A szemantika és a szintaktika mondatreprezentációban betöltött szerepéről (65). 6.2.3. A 
pragmatika szerepe a szövegmondat-reprezentáció elméleti keretében (70). 6.3. 
Szövegmondat (szöveg) - rendszermondat (75). 6.3.1. A mondat jelentéséről, valamint a 
szabálytalanul szerkesztett és a tagolatlan mondatok reprezentációjáról (81). 6.3.2. A 
szövegmondat és a rendszermondat viszonya különböző elméletek tükrében (84). 

A LEÍRÓ GRAMMATIKÁK SZEREPE A SZÖVEGMONDAT-REPREZENTÁCIÓBAN (87). 1. A 
generatív strukturális mondattanról (91). 1.1. A generatív strukturális mondattan elvei és 
kategóriái .(91). 1.2. A kiválasztott szövegmondat generatív elemzése (94). 2. A klasszi-
kus leíró magyar mondattanról (100). 2.1. A klasszikus leíró mondattan elvei és kategó-
riái (100). 2.2. A kiválasztott szövegmondat klasszikus mondattani elemzése (104). 3. A 
valenciaelméletről (109). 3.1. A valenciaelmélet elvei és kategóriái (109). 3.2. A kivá-
lasztott szövegmondat valenciaelmélet szerinti elemzése (112). 4. Az esetgrammatikáról 
(113). 4.1. Az esetgrammatika elvei és kategóriái (113). 4.2. A kiválasztott szövegmon-
dat esetgrammatikai elemzése (116). 5. Összegzés (117). 

KÉTLÉPCSŐS SZÖVEGMONDAT-REPREZENTÁCIÓS MODELL SZEMIOTIKAI TEXTOLÓGIAI 
KERETBEN (119). l . A modell elméleti kerete. A nyelvészeti szövegmondat-reprezentáció 
apparátusáról (120). 1.1. A szövegmondatok globális szemi-formális megközelítése (126). 
1.2. A szövegmondatok kanonikus szemiotikai textológiai megközelítése (128). 1.3. A 
kanonikus reprezentációról (130). 1.4. Egy tezaurisztikus szótári szócikk felépítése (142). 

A MODELL BEMUTATÁSA EGY SZÖVEGRÉSZ ELEMZÉSE ALAPJÁN (Sütő András: 
Anyám könnyű álmot ígér) (147) 1. A szövegmondatok globális szemi-formális és kano-
nikus szemiotikai textológiai reprezentációja a kétlépcsős szövegmondat-reprezentációs 
modell alkalmazásával (151). 2. A szöveg mondat-reprezentáció szerepe a szövegrepre-
zentációban (174). 

KITEKINTÉS (181). l . A korreferencialitás kérdéséről (181). 2. A linearizáció kérdéséről 
(183). 3. A szövegorganizáció kérdéséről általában (184). Irodalom (187). Abstract (199). 

1. K é p é s s z ö v e g ( 2 ) 

1.1. Az Énekek éneke illusztrált kiadásainak bibliográfiája 
[Petőfi S. János] 

Az alábbiakban az Énekek éneke utóbbi években gyűjtött, illusztrált kiadásainak 
kronológiai sorrendbe rendezett 'vizualizált' bibliográfiája található. 
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[01]: 1962 
Énekek éneke. Fordította Bernáth István. M a g y a r 
Hel ikon , Budapest , p. 5 6 , ill. , 2 3 , 4 x 1 4 cm. 
I l l u s z t r á t o r : Würtz Á d á m . 
A z i l l u s z t r á c i ó k s z á m a : 1 ( + 1 a f e d ő l a p o n ) . 
M e g j e g y z é s : 
Figuratív reprezentáció. 
Fekete - fehér i l lusztráció. 
A f edő lapon arany sz ínű b e m e t s z é s . 

[ 0 2 ] : 1 9 7 0 
Énekek éneke. Károli Gáspár; A Döbrente i K ó -
dex néytelenje; Hel ta i Gáspár, B o g á t i F a z e k a s 
M i k l ó s fordításában.-Sajtó alá rendezte é s a z utó-
szót írta K o m o r ó c z y G é z a . Il lusztrálta R e i c h Ká-
roly. Magyar H e l i k o n , B u d a p e s t , p. 107 , il l . , 
1 8 , 6 x 1 2 , 6 cm. 

I l lusz trá tor : R e i c h Károly . 
A z i l lu sz t rác iók s z á m a : 8 ( + 1 a f e d ő l a p o n ) . 
M e g j e g y z é s : 
Figuratív reprezentáció. 
Fekete-piros i l lusztrációk. 
Cfr. második kiadás 1980-ban . 

[ 0 3 ] : 1 9 7 7 
Sir hasirim / Cantico dei Cantici. 3 3 acquere l l i di 
A l f redo Chiáppori. Introduz ione e traduzione di 
Gianfranco Ravas i . T e s t o ebra ico a fronté. C a s a 
editrice Marietti, S .p .a . G e n o v a , p. 129 , il l . , 
4 9 x 3 4 c m . 
I l lusz trátor: A l f r e d o Chiáppori . 
T e c h n i k a : Akvarel l fabriánói papíron. 
A z i l lu sz t rác iók s z á m a : 33 . 
M e g j e g y z é s : 
Non-f iguratív reprezentác ió . 
Sz ínes i l lusztrációk. 

306 



[13]: 1993 
Énekek éneke. Károli Gáspár; A Döbrente i Kó-
d e x névte lenje; Heltai Gáspár, Bogát i Fazekas 
M i k l ó s fordításában. Sajtó alá rendezte é s az utó-
szót írta K o m o r ó c z y Géza . Illusztrálta R e i c h Ká-
roly. M a g y a r Hel ikon, Budapest , p. 9 5 , ill., 18 ,6x 
12 ,6 cm. 

I l l u s z t r á t o r : Re ich Károly. 
A z i l l u s z t r á c i ó k s z á m a : 8 (+ 1 a f e d ő l a p o n ) 
M e g j e g y z é s : 
Figuratív reprezentáció . 
Kék-arany i l lusztrációk. 
Cfr. e l s ő kiadás 1970-ben. 

[ 0 5 ] : 1 9 8 4 
Chagal l Marc - Klaus Mayer, Wie schön ist 
deine Liebe. Bilder zum Hohenlied im National-
museum der Biblischen Botschaft Marc Chagall 
in Nizza. Echter Verlag , Würzburg, p. 6 9 , ill., 
2 3 , 5 x 3 0 , 5 cm. 
I l l u s z t r á t o r : Marc Chagall . 
T e c h n i k a : Olaj, vászonra ragasztott papíron. 
A z i l l u s z t r á c i ó k s z á m a : 18. 
M e g j e g y z é s : 
Figuratív reprezentáció. 
Tarta lmazza a képek sz ínes fotóit é s a m ú z e u m é t , 
ame lyben ki vannak állítva. 
Cfr. La Bibbia per la famiglia, 1996. 

Das Hohe Lied in einer Nachdichtung von 
Manfréd Hausmann. Edith T e m m e l , Wei shaupt 
Ver lag , p. 7 1 . ill. , 2 8 , 5 x 2 1 , 5 cm. 
I l l u s z t r á t o r : Edith T e m m e l . 
A z i l l u s z t r á c i ó k s z á m a : 2 8 (+ 1 a f edő lapon) . 
M e g j e g y z é s : 
Non-f igurat iv reprezentáció. 
S z í n e s i l lusztrációk. 
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[13]: 1993 
Énekek éneke. In: A Biblia f e l f e d e z é s e . A Kirá-
lyok, Saul , Dávid, S a l a m o n . Fabula K ö n y v k i a d ó 
Vállalat , Budapest , pp. 4 2 5 - 4 3 2 , ill. , 2 9 x 2 3 , 2 c m . 
I l l u s z t r á t o r : Pierre Frisano. 
A z i l l u s z t r á c i ó k s z á m a : 2 8 vignetta. 
M e g j e g y z é s : 
Comics - t ípusú képi-narratív reprezentác ió . 
S z í n e s i l lusztrációk. 

[ 0 8 ] : 1 9 8 7 

al 
Cantico 

OvpfCorXfct 
Corrtícodcflll 

Spoef 

II Cantico dei Cantici. Cantico degli Sposi. 
Gianfranco Ravas i (a cura di) , c o n 16 x i l o g r a f i e 
originali del sec . X V , M i l a n o E d i z i o n i P a o l i n e , 
p. 158, il l . , 2 4 , 5 x 1 6 , 3 c m . 
I l lusz trá tor : N é v t e l e n . 
T e c h n i k a : Fametsze t érdes papíron. 
A z i l l u s z t r á c i ó k s z á m a : 16 ( + 1 a f e d ő l a p o n ) . 
M e g j e g y z é s : 
Figuratív reprezentáció. 
Szép ia színű i l lusztrációk. 
Cfr. II Cantico dei Cantici. La dignitá deli' 

amore, 1 9 9 3 . 
La Bibbia deli'amore, 1 9 9 5 . 2 

Cantod'amore. II Cantico dei Cantici, 2 0 0 0 . 

[ 0 9 ] : 1 9 8 8 

Mft tem H t j a m tetein 

Mit dem Herzen feiern. S a l o m o s L i e d der L i e b e 
in der Überse tzung v o n H e l m u t Lamparter mit 
Aquarel len v o n Andreas Felger . Prásenz V e r l a g , 
Gnadentahl, p. 7 0 , ill. , 2 1 , 5 x 1 3 , 5 cm. 
I l lusz trá tor : A n d r e a s Felger . 
T e c h n i k a : Akvare l l . 
A z i l l u s z t r á c i ó k s z á m a : 16 ( + 1 a f e d ő l a p o n ) . 
M e g j e g y z é s : 
Figuratív reprezentáció . 
S z í n e s i l lusztrációk. 
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[13]: 1993 
Énekek éneke. Illusztrálta Jossi Stern [A mű az 
alábbi kiadás alapján készült: S o n g o f Songs . 
Kshatot Arts, T e l - A v i v . Hungárián translation, 
S o m l y ó György . ] Láng Kiadó, Budapest , p. s.n., 
ill. , 2 3 x 2 5 cm. 
I l lusz trá tor : Jossi Stern. 
A z i l l u s z t r á c i ó k s z á m a : 2 8 . 
M e g j e g y z é s : 
Figuratív reprezentáció. 
Sz ínes i l lusztrációk. 
Olda l számozás jobbról balra haladva. 
Héber é s magyar s z ö v e g . 

[ 1 1 ] : 1 9 9 2 2 

f! Cantico dei Cantici 
b|W«;ti tMTamtif* 

11 Cantico dei Cantici, poéma biblico delTamore. 
Fabris, Rinaldo (a cura di) , Ediz ioni Paol ine , M i -
lano, 1989, p. 69 , ill., 2 6 x 2 2 cm. 
I l l u s z t r á t o r o k : T o n y Stone - Pictor - Vinet -
Bauman. 
T e c h n i k a : Fotó . 

A z i l l u s z t r á c i ó k s z á m a . 33 ( + 1 a f edő lapon) . 
M e g j e g y z é s : 
A mindennapi é letből vett fo tókból összeál l í tott 
f iguratív reprezentáció. 
Sz ínes fotók. 

[ 1 2 ] : 1 9 9 3 

Liii* Alomo Sthokcl 

CANTICO 
(TI CANTO 

Cantico dei Cantici. La dignitá dell'amore. Luis 
A l o n s o Schöke l , E d i z i o n e P i e m m e , Casale 
Monferrato, p. 120, ill., 2 2 x 1 3 , 5 cm. 
I l lusz trá tor : Névte len . 
T e c h n i k a : Fametszet . 
A z i l l u s z t r á c i ó k s z á m a : 12 ( + 1 a f edő lapon) . 
M e g j e g y z é s : 
Figuratív reprezentáció. 
Fekete-fehér i l lusztrációk (a f edő lap sz ínes) . 
Cff II Cantico dei Cantici. Cantico degli Sposi, 1987. 

La Bibbia dell'amore, 1 9 9 5 . 2 

Canto d'amore. II Cantico dei Cantici, 2 0 0 0 . 
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[13]: 1993 
D a s H o h e l i e d 

d e r L i e b c 

Das Hohelied der Liebe. A u s g e l e g t v o n P i n c h a s 
Lapide. Mi t Holzschni t ten v o n H A P Grieshaber . 
Köse l Ver lag München , p. 104, i l l . , 2 1 x 2 7 c m . 
H A P Grieshaber ( n e m az Énekek éneke s zámára 
készült ) i l l u s z t r á c i ó i v a l . 
T e c h n i k a : fametszet . 
A z i l lu sz t rác iók s z á m a : 20 . 
M e g j e g y z é s : 
Figuratív reprezentáció. 
Sötét v io la színű i l lusztrációk. 

[ 1 4 ] : 1 9 9 5 2 

Cantico dei Cantici. In: La Bibbia dell'amore. 
Commentata dai Padri della Chiesa. R i n a l d o 
Fabris (a cura di): F ig l i e di San P a o l o , M i l a n o , 
1994 , p. 310 , ill., 2 4 , 6 x 1 6 , 3 c m . 
I l lu sz trá torok: T a d d e o Crivel l i , Franco de Russ i 
é s mások . 

T e c h n i k a : Pergamenre n y o m o t t miniatúrák. 
A z i l l u s z t r á c i ó k s z á m a : 9. 
M e g j e g y z é s : 
Figuratív reprezentáció. 
S z í n e s i l lusztrációk. 
A Bibbia di Borso d'Este c ímű Bibliából (1455-1460 , 
Modena, Biblioteca Estense) származó miniatúrák. 
Cfr. II Cantico dei Cantici. Cantico degli Sposi, 1987. 

II Cantico de Cantici La dignitá dell'amore, 1993. 
Canto d'amore. II Cantico dei Cantici, 2 0 0 0 . 

[ 1 5 ] : 1 9 9 6 
Cantico dei Cantici In: La Bibbia per la famiglia. 
Proverbi - Qohelet - Cantico dei Cantici - Sapienza 
- Siracide. Gianfranco Ravasi (a cura di), Edizioni 
Periodici San Paolo, pp. 105-132, ill., 28 ,3x21 cm. 
A z i l lu sz t rác iók s z á m a : 36 . 
M e g j e g y z é s : 
Figuratív reprezentációk. 
Sz ínes i l lusztrációk. 
A z il lusztrációk t ipológiája: archeo lóg ia i feltárá-
sok fotói , fes tmények, miniatúrák; m a g y a r á z ó il-
lusztrációk; c o m i c s . 
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[16]: 1999 

C A M I C C 
I I K A N K I 
miv «rn I41V M#«< 

Cantico dei Cantici. Terra acquafuoco. Traduzione 
e drammatizzazione di A m o s Luzzato, interp-
retazione grafica di Francesco Lucrezi, Flaccovio 
Editoré, Palermo, p. 95, ill., 28x21 cm. 
I l lu sz t rá tor : Francesco Lucrezi . 
T e c h n i k a : grafikák 3 5 x 5 0 c m - e s kartonokon. 
A z i l l u s z t r á c i ó k s z á m a : 2 0 (+ 1 a f edő lapon) . 
M e g j e g y z é s : 
Figuratív reprezentáció. 
Fekete - fehér i l lusztrációk ( + szép ia sz ínű kép a 
fedő lapon) . 

[ 1 7 ] : 2 0 0 0 
Canto d'amore. II Cantico dei Cantici. Renzo Sala (a 
cura di), Edizioni San Paolo, Milano, p. 60, ill., 16x10 cm. 
I l l u s z t r á t o r o k : T a d d e o Crivell i , Franco de Russ i 
é s mások . 
T e c h n i k a : miniatúrák pergamenpapíron. 
A z i l l u s z t r á c i ó k s z á m a : 14 (+ 1 a f edő lapon) . 

M e g j e g y z é s : 
Figuratív reprezentáció. 
S z í n e s i l lusztrációk. 
A miniatúrák a Bibbia di Borso d'Este, 1455-
1460 , M o d e n a , B ib l io teca Estense származnak. 
Cfr II Cantico dei Cantici. Cantico degli Sposi, 1987. 

II Cantico dei Cantici. La dignitá dell'amore, 1993. 
Cantico dei Cantici. In: La Bibbia dell'amore, 
19952. 

[ 1 8 ] : 2 0 0 1 
The Song of Songs. Énekek éneke. Osz Ilona il-
lusztrációival. A magyar s z ö v e g Károli Gáspár, 
az angol King James fordítása. L o g o d Bt, Buda-
pest, p. 4 2 , ill. , 3 3 , 6 x 2 4 cm. 
I l lu sz t rá tor : Ő s z Ilona. 
T e c h n i k a : ceruzarajzok. 
A z i l l u s z t r á c i ó k s z á m a : 21 . 
M e g j e g y z é s : 
Figuratív reprezentáció. 
Fekete- fehér i l lusztrációk. 



1.2. PETŐFI S. JÁNOS - BENKES ZSUZSA: A multimediális szövegek megközelíté-
sei. KÉRDÉSEK - VÁLASZOK 
Bevezetés a statikus 'verbális elem + kép / diagram / . . . '-típusú komplex jelek 
szemiotikai szövegtanába 
Iskolakultúra, Pécs, 2002. 

ELŐSZÓ (11) 
BEVEZETÉS (13) 
1. A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /... '-TÍPUSÚ KOMPLEX JEL 
FOGALMÁNAK ÉRTELMEZÉSE 

1. KÉRDÉS: MIT CÉLSZERŰ STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM 
/...'-TÍPUSÚ KOMPLEX JELNEK NEVEZNÜNK? (17) 

2. KÉRDÉS: A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ 
KOMPLEX JELEK SZÖVEGSZERŰSÉGE MENNYIBEN ADOTT KOMPLEX 
JELEKHEZ RENDELT KÜLSŐ TULAJDONSÁG, ÉS MENNYIBEN AZOK BEL-
SŐ (INHERENS) TULAJDONSÁGA - HA AZ EGYÁLTALÁN? (19) 

2. A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /... '-TÍPUSÚ KOMPLEX JE-
LEK SZÖVEGTANI KUTATÁSÁNAK DISZCIPLÍNAKÖRNYEZETE - ADEKVÁT SZÖ-
VEGTANOK - E SZÖVEGTANOK ALKALMAZÁSI TERÜLETEI 

1. KÉRDÉS: MI AZ ELŐNYE ÉS MI A HÁTRÁNYA „A STATIKUS 'VERBÁLIS 
ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ KOMPLEX JELEK SZÖVEGTANA" 
SZAKKIFEJEZÉS HASZNÁLATÁNAK? (22) 

2. KÉRDÉS: MELYIK AZ A (MAXIMÁLIS) DISZCIPLÍNAKÖRNYEZET, 
AMELYBEN A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ 
KOMPLEX JELEK SZÖVEGTANI KUTATÁSA ELHELYEZENDŐ? (23) 

3. KÉRDÉS: MI HATÁROZZA MEG A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DI-
AGRAM /...'-TÍPUSÚ KOMPLEX JELEK SZÖVEGTANÁNAK JELLEGÉT? (25) 

4. KÉRDÉS: MILYEN JELLEGŰ SZÖVEGTAN(OK) LÉTREHOZÁSÁRA CÉLSZE-
RŰ TÖREKEDNI A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /... '-TÍ-
PUSÚ KOMPLEX JELEK LEÍRÁSA SZÁMÁRA? (26) 

5. KÉRDÉS: MILYEN VISZONY ÁLL (ÁLLHAT) FENN AZ ALKALMAZÁSI TE-
RÜLETEK ÉS A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPU-
SÚ KOMPLEX JELEK SZÖVEGTANA KÖZÖTT? (28) 

3. A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /... '-TÍPUSÚ KOMPLEX JE-
LEK SZEMIOTIKAI SZÖVEGTANÁNAK INTERDISZCIPLINÁRIS MEGALAPOZÁSA 

1. KÉRDÉS: MIVEL JÁRUL HOZZÁ A SZEMIOTIKA A STATIKUS 'VERBÁLIS 
ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ KOMPLEX JELEK SZEMIOTIKAI 
SZÖVEGTANÁNAK INTERDISZCIPLINÁRIS MEGALAPOZÁSÁHOZ ? (30) 

2. KÉRDÉS: MIVEL JÁRUL HOZZÁ A KOMMUNIKÁCIÓELMÉLET A STATI-
KUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ KOMPLEX JELEK 
SZEMIOTIKAI SZÖVEGTANÁNAK INTERDISZCIPLINÁRIS MEGALAPO-
ZÁSÁHOZ? (39) 

3. KÉRDÉS: MIVEL JÁRUL HOZZÁ A PSZICHOLÓGIA A STATIKUS 'VERBÁ-
LIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ KOMPLEX JELEK SZEMIOTIKAI 
SZÖVEGTANÁNAK INTERDISZCIPLINÁRIS MEGALAPOZÁSÁHOZ? (44) 

4. KÉRDÉS: MIVEL JÁRUL HOZZÁ AZ ANTROPOLÓGIAI HERMENEUTIKA A 
STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ KOMPLEX 
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JELEK SZEMIOTIKAI SZÖVEGTANÁNAK INTERDISZCIPLINÁRIS MEG-
ALAPOZÁSÁHOZ? (51) 

5. KÉRDÉS: MIVEL JÁRUL HOZZÁ A TUDÁSSZOCIOLÓGIA A STATIKUS 
•VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ KOMPLEX JELEK SZE-
MIOTIKAI SZÖVEGTANÁNAK INTERDISZCIPLINÁRIS MEGALAPOZÁSÁ-
HOZ? (54) 

6. KÉRDÉS: MIVEL JÁRUL HOZZÁ A FILOZÓFIA A STATIKUS 'VERBÁLIS 
ELEM + KÉP / DIAGRAM/...'-TÍPUSÚ KOMPLEX JELEK SZEMIOTIKAI 
SZÖVEGTANÁNAK INTERDISZCIPLINÁRIS MEGALAPOZÁSÁHOZ? (59) 

7. KÉRDÉS: MILYEN MÁS TUDOMÁNYÁG(AK)RA LEHET MÉG SZÜKSÉG A 
STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ KOMPLEX 
JELEK SZEMIOTIKAI SZÖVEGTANÁNAK INTERDISZCIPLINÁRIS MEG-
ALAPOZÁSÁHOZ? (64) 

4. A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ KOMPLEX JE-
LEK SZEMIOTIKAI SZÖVEGTANA ÉS ANNAK SZÖVEGTANI TÁRSTUDOMÁNYAI 

1. KÉRDÉS: MIVEL FOGLALKOZNAK A HAGYOMÁNYOS ÉRTELEMBEN 
VETT SZÖVEGTANI TÁRSTUDOMÁNYOK? (67) 

2. KÉRDÉS: MIVEL FOGLALKOZNAK (MIVEL KELL, HOGY FOGLALKOZZA-
NAK) A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ 
KOMPLEX JELEK SZEMIOTIKAI SZÖVEGTANÁNAK SZÖVEGTANI TÁRS-
TUDOMÁNYAI? (68) 

3. KÉRDÉS: MI KELLENE LEGYEN A TÁRGYA, CÉLJA ÉS MÓDSZERE EGY -
A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /...' -TÍPUSÚ KOMPLEX 
JELEK SZEMIOTIKAI SZÖVEGTANI LEÍRÁSÁRA SZOLGÁLÓ - RETORIKAI 
FIGURÁKKAL FOGLALKOZÓ (AUTONÓM) ELMÉLETNEK? (68) 

4. KÉRDÉS: MELYEK A TIPOLÓGIAI JELLEGŰ SZÖVEGTANI TÁRSTUDOMÁ-
NYOK, ÉS MIK AZOK GLOBÁLIS FELADATAI A STATIKUS 'VERBÁLIS 
ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ KOMPLEX JELEK SZEMIOTIKAI 
SZÖVEGTANA VONATKOZÁSÁBAN? (70) 

5. KÉRDÉS: A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ 
KOMPLEX JELEK SZEMIOTIKAI SZÖVEGTANÁNAK MILYEN JELLEGŰ 
SZÖVEGTANI TÁRSTUDOMÁNYA A STILISZTIKA, ÉS MIK A GLOBÁLIS 
FELADATAI? (73) 

6. KÉRDÉS: A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ 
KOMPLEX JELEK SZEMIOTIKAI SZÖVEGTANÁNAK MILYEN JELLEGŰ 
(SZÖVEGTANI) TÁRSTUDOMÁNYA AZ ESZTÉTIKA, ÉS MIK A GLOBÁLIS 
FELADATAI? (74) 

5. A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ KOMPLEX JE-
LEK SZEMIOTIKAI SZÖVEGTANA ÉS A NYELVÉSZETEK 

1. KÉRDÉS: MILYEN FELADATOKAT HÁRÍT A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM 
+ KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ KOMPLEX JELEK SZEMIOTIKAI SZÖVEG-
TANI LEÍRÁSA A NYELVÉSZET(EK)RE? (75) 

2. KÉRDÉS: MILYEN FŐ ÁGAIT CÉLSZERŰ MEGKÜLÖNBÖZTETNI A VER-
BÁLIS NYELV (EK) 'MEGFORMÁLTSÁG-KÖZPONTÚ' NYELVÉSZETÉNEK? 
(76) 

3. KÉRDÉS: MILYEN FŐ ÁGAIT CÉLSZERŰ MEGKÜLÖNBÖZTETNI A KÉP / 
DIAGRAM /... NYELV (EK) 'MEGFORMÁLTSÁG-KÖZPONTÚ' NYELVÉSZE-
TÉNEK? (79) 
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4. KÉRDÉS: MI A RENDSZERNYELVÉSZET TÁRGYA, CÉLJA ÉS MÓDSZERE 
A KÉP / DIAGRAM /... NYELV(EK)? NYELVÉSZETÉNEK KERETÉBEN (81) 

5. KÉRDÉS: MI A 'SZÖVEG'-NYELVÉSZET TÁRGYA, CÉLJA ÉS MÓDSZERE A 
KÉP / DIAGRAM /... NYELV(EK) NYELVÉSZETÉNEK KERETÉBEN? (83) 

6. A STATIKUS 'VERBÁLIS ELEM + KÉP / DIAGRAM /...'-TÍPUSÚ KOMPLEX JE-
LEK KREATÍV MEGKÖZELÍTÉSE SZEMIOTIKAI SZÖVEGTANI KERETBEN 

1. KÉRDÉS: MI A KREATÍV GYAKORLATOK VÉGZÉSÉNEK / VÉGEZTETÉSÉ-
NEK ELSŐDLEGES CÉLJA, ÉS E GYAKORLATOK MILYEN TÍPUSAI KÖ-
ZÖTT LEHET / CÉLSZERŰ KÜLÖNBSÉGET TENNI? (91) 

2. KÉRDÉS: MELYEK AZOK A SZEMPONTOK, AMELYEKET A STATIKUS 
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